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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau
und achten Sie besonders auf die Sicherheits-
hinweise. Bewahren Sie die Gebrauchsanwei-
sung zusammen mit dem Dreieckschleifer auf.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

2. Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Dreieckschleifer ist zum Schleifen von Holz,
Eisen, Kunststoff und ähnlichen Werkstoffen unter
Verwendung des entsprechenden Schleifpapiers
geeignet.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung,
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tätigkeiten eingesetzt wird.

3. Technische Daten:

Netzanschluß 230V ~ 50Hz

Leistungsaufnahme 180 Watt

Schwingzahl 10.000 min-1

Schalldruckpegel LpA 78,1 dB(A)

Schalleistungspegel LWA 91,1 dB(A)

Schutzklasse � / II

Vibration aw 3,3 m/s2

Gerätegewicht 1,2 kg

Schleifpapiergröße 90 x 90 x 90 mm

4. Inbetriebnahme

Nehmen Sie das Schleifpapier und legen es auf den
Schleifteller. Achten Sie darauf das sich die Löcher
für die Staubabsaugung überdecken. Das Schleif-
papier mit einem festen Druck (per Hand) fixieren.
Netzspannung beachten: Die Spannung der Strom-
quelle muß mit den Angaben auf dem Typenschild
des Gerätes übereinstimmen.

EIN-AUS-SCHALTEN
Zum Einschalten des Gerätes muß nur der Schalter
auf der Unterseite des Gerätes von 0 auf 1
geschaltet werden.

5. Wechsel des Schleifpapiers:

Der Schleifteller ist mit einem Klettverschlußsystem
für Schleifpapiere ausgestattet. Dies ermöglicht
schnelles Befestigen von neuem Schleifpapier ohne
Spannvorrichtung.
Vor Aufsetzen von neuem Schleifpapier den
Klettverschluß des Schleiftellers ausklopfen und mit
einer Bürste oder eventuell mit Druckluft reinigen.

6. Staubabsaugung:

Die Staubabsaugung
verhindert größere 
Verschmutzung, hohe
Staubbelastungen 
in der Atemluft und 
erleichtert die 
Entsorgung.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung
� Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und 

Motorengehäuse so staub- und schmutzfrei wie 
möglich. Reiben Sie das Gerät mit einem 
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit 
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

� Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach 
jeder Benutzung reinigen.

� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder 
Lösungsmittel; diese könnten die Kunststoffteile 
des Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen kann.

� Halten Sie die Absauglöcher in der Schwingplatte 
sauber.

� Sollte das Gerät trotz sorgfältiger Herstell- und 
Prüfverfahren einen Defekt aufweisen, ist eine 
Reparatur durch einen Fachmann durchzuführen.
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7.2 Kohlebürsten
� Bei übermäßiger Funkenbildung lassen Sie die 

Kohlebürsten durch eine Elektrofachkraft 
überprüfen.
Achtung! Die Kohlebürsten dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

7.3 Wartung
� Im Geräteinneren befinden sich keine weiteren zu

wartenden Teile.

7.4 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;
� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident-Nummer des Gerätes
� Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Arbeitshinweise

Das Gerät ist besonders leistungsfähig beim
Schleifen von schwer zugänglichen Ecken und
Kanten. Zum Schleifen von Profilen und Hohlkehlen
kann auch allein mit der Spitze oder einer Kante des
Schleiftellers gearbeitet werden. Entsprechend dem
zu bearbeitenden Material und dem gewünschten
Abtrag der Oberfläche sind unterschiedliche
Schleifpapiere verfügbar. Die Abtragleistung wird im
wesent-lichen durch die Wahl des Schleifblattes und
dosiertes Andrücken des Schleiftellers bestimmt.

9. Umweltschutz

Achten Sie auf Müllvermeidung statt Müllentsorgung.
Verpackung, Zubehör, defekte Bauteile und Gerät
der umweltgerechten Entsorgung, d.h. Mülltrennung
und Wiederverwertung, zuführen.
Fragen Sie in der für Sie zuständigen Gemeindever-
waltung nach.
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Please read the operating instructions carefully
and observe the safety regulations at all costs.
Keep the operating instructions together with the
triangular sander.

1. Safety rules

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

2. Proper use

The delta sander is designed for the sanding/grinding
of wood, iron, plastic and similar materials using the
appropriate sanding/grinding paper.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

3. Technical data

Voltage 230 V ~ 50 Hz
Power rating 180 W
Oscillations per minute 10000
Sound pressure level LpA 78.1 dB(A)
Sound power level LWA 91.1 dB(A)
Protection class � / II
Vibration aw 3,3 m/s2

Tool weight 1.2 kg
Sanding paper dimensions 90 x 90 x 90 mm

4. Putting into operation

Take the sanding paper and place it on the sanding
pad. Make sure that the dust extraction holes
coincide. Fix the sanding paper in position by
pressing firmly (with your hand).
Check the mains voltage: The voltage of your power
source must be the same as that specified on the
toolʼs rating plate.

SWITCHING ON/OFF
To switch on, simply move the switch at the bottom
of the tool from 0 to 1.

5. Replacing the sanding paper

The sanding pad features Velcro-type backing for
fast fixing of the sanding paper without a mechanical
clamping device.
Before you attach new sanding paper, remove all
dust from the sanding pad by tapping and cleaning
with a brush or compressed air.

6. Dust extractor

The dust extractor prevents
serious soiling and high 
dust levels in the air your 
breathe, and it also makes 
it easier to dispose of the 
waste dust.

7. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning
� Keep all safety devices, air vents and the motor 

housing free of dirt and dust as far as possible. 
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it 
with compressed air at low pressure.

� We recommend that you clean the device 
immediately each time you have finished using it.

� Clean the equipment regularly with a moist cloth 
and some soft soap. Do not use cleaning agents 
or solvents; these could attack the plastic parts of 
the equipment. Ensure that no water can seep 
into the device.

� Keep the extraction holes in the oscillating plate 
clean.

� If you discover that the machine has a defect in 
spite of it having been manufactured and tested 
with all due care, have the machine repaired by a 
specialist.

7.2 Carbon brushes
� In case of excessive sparking, have the carbon 

brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be 
replaced by anyone but a qualified electrician.
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7.3 Maintenance
� There are no parts inside the equipment which 

require additional maintenance.

7.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:
� Type of machine
� Article number of the machine
� Identification number of the machine
� Replacement part number of the part required

For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Notes on working with the machine

The triangular sander is particularly efficient at
sanding hard-to-reach corners and edges. It is
possible to work with just the tip or one edge of the
sanding disk when sanding profiles and flutes.
Assorted grades of sanding paper are available to
suit the workpiece material and the depth of surface
removal required. The intensity of sanding depends
mainly on your choice of sanding paper and the
controlled pressure you apply to the sanding disk.

9. Environmental protection

Remember that waste prevention is better than
waste disposal.
Dispose of packaging, accessories, defective
components and machines in an environment-
friendly manner, i.e. classify and recycle.
Ask you local council offices for advice.
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Lisez attentivement ce mode dʼemploi et
respectez surtout les consignes de sécurité.
Gardez le mode dʼemploi avec la ponceuse
triangulaire.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

2. Utilisation conforme à l’affectation

Le ponceuse triangulaire est destinée à poncer le
bois, rectifier le fer, les matières plastiques et autres
matériaux du même type en utilisant le papier de
verre adapté en fonction.

Veillez au fait que nos appareils, conformément à leur
affectation, n’ont pas été construits, pour être utilisés
dans un environnement professionnel, industriel ou
artisanal. Nous déclinons toute responsabilité si
l’appareil est utilisé professionnellement,
artisanalement ou dans des sociétés industrielles,
tout comme pour toute activité équivalente.

3. Données techniques:

Branchement au secteur: 230 V ~ 50 Hz
Puissance absorbée: 180 W
Nombre dʼoscillations: 10.000 tr./min.
Niveau de pression acoustique LpA: 78,1 dB(A)
Niveau de puissance acoustique LWA: 91,1 dB(A)
Classe de sécurité:  � / II
Vibration aw: 3,3 m/s2

Poids de lʼappareil: 1,2 kg
Cotes du papier-émeri 90 x 90 x 90 mm

4. Mise en service

Prenez le papier-émeri et posez-le sur le disque à
rectifier. Veillez à ce que les trous dʼaspiration de
poussière se recouvrent. Fixez le papier-émeri en
pressant fortement à la main.
Faites attention à la tension du secteur: La tension
de la source de courant doit être identique à celle
indiquée sur la plaque signalétique de lʼappareil.

MARCHE/ARRET
Afin de mettre lʼappareil en marche, il suffit de mettre

lʼinterrupteur situé à la partie inférieure de lʼappareil,
de 0 à la position 1.

5. Changement du papier-émeri:

Le disque à rectifier est muni dʼun système de bande
Velcro pour papiers-émeri. Ceci permet de fixer
rapidement un nouveau papier-émeri sans dispositif
de serrage.
Avant de mettre en place un nouveau papier-émeri,
faire tomber la poussière en tapant sur la bande
Velcro du disque à rectifier et la nettoyer à lʼaide
dʼune brosse ou éventuellement à lʼaide dʼair
comprimé.

6. Aspiration des poussières

Le dispositif dʼaspiration 
des poussières sert à 
empêcher lʼencrassement 
fort de lʼappareil, 
uneʼatmosphère très 
poussiéreuse et à faciliter 
lʼélimination des 
poussières.

7. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage 
� Maintenez les dispositifs de protection, les fentes 

à air et le carter de moteur aussi propres (sans 
poussière) que possible. Frottez lʼappareil avec 
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de lʼair 
comprimé à basse pression.

� Nous recommandons de nettoyer lʼappareil 
directement après chaque utilisation.

� Nettoyez lʼappareil régulièrement à lʼaide dʼun 
chiffon humide et un peu de savon. Nʼutilisez 
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils 
pourraient endommager les pièces en matières 
plastiques de lʼappareil. Veillez à ce quʼaucune 
eau nʼentre à lʼintérieur de lʼappareil.

� Veillez à ce que les trous dʼaspiration du disque 
de ponçage soient toujours propres.

� Au cas où votre appareil serait en panne - en 
dépit des procédés de fabrication et dʼessai de 

Anleitung ADS 180-1_SPK7:Anl LE-DS 180-1 SPK1  24.10.2006  8:39 Uhr  Seite 6



7

F

haute qualité - il faut le faire réparer par un 
spécialiste.

7.2 Brosses à charbon
� Si les brosses à charbon font trop dʼétincelles, 

faites-les contrôler par des spécialistes en 
électricité.
Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) 
est autorisé à remplacer les brosses à charbon.

7.3. Maintenance
� Aucune pièce à lʼintérieur de lʼappareil nʼa besoin 

de maintenance.

7.4 Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:
� Type de lʼappareil
� No. dʼarticle de lʼappareil
� No. dʼidentification de lʼappareil
� No. de pièce de rechange de la pièce requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles à
lʼadresse www.isc-gmbh.info

8. Consignes relatives au travail

Lʼappareil est particulièrement efficace sʼil sʼagit de
poncer des coins et arêtes dʼaccès difficile. Il
convient aussi dʼutiliser seulement la pointe ou une
arête du disque de ponçage pour poncer des profils
et des gorges. Des papiers abrasifs divers sont
disponibles, en fonction des matériaux divers, et
pour le degré dʼenlèvement désiré de la surface.
Lʼeffet dʼenlèvement dépend essentiellement du
choix de la feuille abrasive et de la pression graduée
du disque de ponçage.

9. Protection de lʼenvironnement

Il est préférable dʼéviter des déchets au lieu de les
éliminer.
Eliminez lʼemballage, les accessoires, des
composants défectueux et lʼappareil lui-même dʼune
façon non-polluante, cʼest-à-dire en respectant les
consignes de séparation de déchets et de recyclage.
Renseignez-vous auprès de votre municipalité.
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Rogamos se sirvan a leer con atención este
manual de instrucciones y observen en todo
momento las especificaciones de seguridad.
Este manual de instrucciones deberá guardarse
junto con la lijadora triangular.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrará las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

2. Uso adecuado

Esta lijadora triangular ha sido concebida para lijar
madera, hierro, plástico y materiales similares
utilizando, a tal efecto, el papel para lijar
correspondiente.

Es preciso tener en consideración que nuestro
aparato no está indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. No asumiremos ningún tipo de
garantía cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, así como
actividades similares.

3. Características técnicas:

Tensión de la red 230 V ~ 50 Hz

Consumo 180 Watios

Oscilaciones por minuto 10.000 

Nivel de presión acústica LpA 78,1 dB(A)

Nivel de potencia sónica LWA 91,1 dB(A)

Categoría de protección � / II

Vibración aw 3,3 m/s2

Peso del aparato 1,2 kg

Tamaño del papel de lija 90 x 90 x 90 mm

4. Puesta en servicio
Coloque el papel de lija sobre el disco. Téngase en
cuenta que coincidan las perforaciones para la
aspiración del polvo. El papel de lija se fijará
(manualmente) aplicando la presión necesaria.
Control de la tensión de red: la tensión de la fuente
de alimentación deberá coincidir con las indicaciones
en la placa del aparato.

CONECTAR Y DESCONECTAR
Para conectar el aparato se presionará el interruptor
en la parte inferior del aparato, parando de 0 a 1.

5. Como cambiar el papel de lija:

El papel de lija está dotado de un cierre especial
autoadherente que permite efectuar el cambio sin
usar un dispositivo de sujeción. Antes de colocar un
nuevo papel se recomienda sacudir ligeramente el
cierre autoadhesivo y limpiarlo con un cepillo o con
aire comprimido.

6. Aspiracion de polvo

El sistema de aspiración de 
polvo elimina 
acumulaciones de suciedad
en el aparato, eveita la 
emisión de polvo en 
el aire que se respira y 
facilita al mismo tiempo la 
eliminación de desechos.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido de 
piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algún trabajo
de limpieza. 

7.1 Limpieza
� Reducir al máximo posible la suciedad y el polvo 

en los dispositivos de seguridad, las rendijas de 
ventilación y la carcasa del motor. Frotar el 
aparato con un paño limpio o soplarlo con aire 
comprimido manteniendo la presión baja.

� Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.
� Limpiar el aparato con regularidad con un paño 

húmedo y un poco de jabón blando. No utilizar 
productos de limpieza o disolventes ya que se 
podrían deteriorar las piezas de plástico del 
aparato. Es preciso tener en cuenta que no entre 
agua en el interior del aparato.

� También los agujeros de aspiración en la placa 
base deberán estar siempre limpios.

� Si, a pesar de los severos controles de 
fabricación, el aparato tuviera algún defecto, su 
reparación correrá siempre a cargo de un 
especialista.

7.2 Escobillas de carbón
� En caso de formación excesiva de chispas, 

ponerse en contacto con un electricista 
especializado para que compruebe las escobillas 
de carbón.
¡Atención! Las escobillas de carbón sólo deben 
ser cambiadas por un electricista.
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7.3 Mantenimiento 
� No hay que realizar el mantenimiento a más 

piezas en el interior del aparato.

7.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicarán los datos
siguientes:
� Tipo de aparato
� No. de artículo del aparato
� No. de identidad del aparato
� No. del recambio de la pieza necesitada.

Encontrará los precios y la información actual en
www.isc-gmbh.info

8. Instrucciones de trabajo

El aparato demuestra ser especialmente eficaz al
lijar rincones o esquinas de difícil acceso. Para lijar
perfiles o concavidades se puede trabajar también
con la punta o con el canto del papel de lija. Se
utilizarán diferentes gruesos de papel según el
material a lijar y el efecto de superficie que se desee
obtener. El efecto de lijado depende primordialmente
de la elección del papel de lija y de la presión
ejercida durante el trabajo.

9. Protección del medio ambiente

Evite la creación de residuos, que luego tendrían
que ser eliminados.
Se recomienda eliminar el embalaje, accesorios o
piezas defectuosas, así como el propio aparato, con
el mayor grado de protección ambiental posible, es
decir, practicando la separación de desechos
correctamente, facilitando asi el reciclado.
Pregunte a su municipio las instrucciones vigentes.
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Leggere attentamente le istruzioni per l´uso e
fare particolare attenzione alle avvertenze di
sicurezza. Conservare le istruzioni per l´uso
insieme alla smerigliatrice triangolare.

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nellʼopuscolo allegato.

2. Utilizzo proprio

La levigatrice triangolare è adatta per levigare legno,
ferro, plastica e materiali simili usando i rispettivi fogli
abrasivi.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per lʼimpiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando lʼapparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attività
equivalenti. 

3. Dati tecnici

tensione 230 Volt ~ 50 Hz
potenza assorbita 180 Watt
frequenza di oscillazione 10.000 giri/min.
livello di pressione acustica LpA 78,1 dB (A)
Livello potenza acustica LWA 91,1 dB(A)
Categoria protezione: � / II
Vibrazione aw 3,3 m/s2

Peso dellʼapparecchio 1,2 kg
Dimensioni della carta vetrata: 90 x 90 x 90 mm

4. Messa in funzione

Prendete la carta vetrata e ponetela sul piatto
scartavetratore. Fate attenzione che i fori di
aspirazione polvere combacino. Fissare la carta
vetrata premendola con forza (con la mano).
Osservare la giusta tensione di rete: la tensione della
fonte di corrente deve corrispondere ai dati riportati
sulla targhetta del modello dellʼapparecchio.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
Per accendere lʼapparecchio si deve commutare da
0 a 1 lʼinterruttore sul fondo dellʼapparecchio.

5. Ricambio della carta vetrata

Il piatto scartavetratore è provvisto di un sistema di
chiusura a strappo per carta vetrata. Ciò permette un
rapido attacco della nuova carta vetrata, senza
apposito dispositivo tenditore.
Prima di collocarvi la carta vetrata, battere la
chiusura a strappo del piatto scartavetratore ed
pulirla con una spazzola o eventualmente con aria
compressa.

6. Aspirazione della polvere

L´aspirazione della polvere 
previene la formazione di 
depositi, la dispersione 
delle particelle nell´aria 
respirata e facilita lo 
smaltimento delle scorie.

7. Pulizia, manutenzione e ordinazione 
dei pezzi di ricambio 

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.  

7.1 Pulizia
� Tenete il più possibile i dispositivi di protezione, le

fessure di aerazione e la carcassa del motore 
liberi da polvere e sporco.  Strofinate 
lʼapparecchio con un panno pulito o soffiatelo con 
lʼaria compressa a pressione bassa.

� Consigliamo di pulire lʼapparecchio subito dopo 
averlo usato.

� Pulite lʼapparecchio regolarmente con un panno 
asciutto ed un poʼ di sapone. Non usate 
detergenti o solventi perché questi ultimi 
potrebbero danneggiare le parti in plastica 
dellʼapparecchio.  Fate attenzione che 
non possa penetrare dellʼacqua nellʼinterno 
dellʼapparecchio.

� Tenere puliti i fori di aspirazione del disco di 
oscillazione.

� Se, nonostante gli accurati procedimenti di 
produzione e di controllo, l´utensile dovesse 
presentare dei difetti, fare 
eseguire le riparazioni da un tecnico.
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7.2 Spazzole al carbone
� In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate 

controllare le spazzole al carbone da un 
elettricista.
Attenzione! Le spazzole al carbone devono 
essere sostituite solo da un elettricista.

7.3 Manutenzione
� Allʼinterno dellʼapparecchio non si trovano altre 

parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
� modello dellʼapparecchio
� numero dellʼarticolo dellʼapparecchio
� numero dʼident. dellʼapparecchio
� numero del pezzo di ricambio del ricambio 

necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-
gmbh.info

8. Avvertimenti per l´uso

L´utensile è particolamente indicato per la
smerigliatura di angoli e spigoli difficili da
raggiungere. Per smerigliare profili e pezzi concavi si
può usare anche solo la punta o uno spiglo del disco
di smerigliatura. Ci sono a disposizione diverse
grane di carta vetrata a seconda del materiale dal
lavorare e della quantità che si desidera asportare.
La quantità asportata viene determinata
essenzialmente dalla scelta del tipo di carta vetrata e
dalla pressione del disco di smerigliatura.

9. Tutela dell´ambiente

Cercare di prevenire la formazione di rifiuti e non fare
attenzione solo alla loro smaltimento.
Per l´imballo, gli accessori, gli elementi difettosi e
l´utensile seguire le indicazioni per la raccolta
differenziata dei rifiuti ed il loro riciclaggio.
In caso di dubbi informarsi presso le autorità locali
competenti.gmbh.info
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Læs venligst brugsvejledningen nøje igennem,
og læg især mærke til sikkerhedshenvisningerne.
Opbevar brugsvejledningen sammen med
Deltasliberen.

1. Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedsanvisninger findes i vedlagte hæfte

2. Formålsbestemt anvendelse

Deltasliberen er beregnet til slibning af træ, jern,
kunststof og lignende materialer med anvendelse af
rigtigt slibepapir.

Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, såfremt
produktet anvendes i erhvervsmæssigt,
håndværksmæssigt, industrielt eller lignende
øjemed.

3. Tekniske data:

Nettilslutning 230V  ~  50Hz
Optaget effekt 180W
Svingningstal 10.000 o/min
Lydtryksniveau LpA 78,1 dB(A)
Lydeffektniveau LWA 91,1 dB(A)
Beskyttelsesklasse � / II
Vibration aw 3,3 m/s2

Apparatvægt 1,2 kg
Slibepapirstørrelse 90 x 90 x 90 mm

4. Ibrugtagning

Tag slibepapiret og læg det på slibesålen. Sørg for,
at hullerne til støvudsugningen ligger lige over
hinanden. Fastgør slibepapiret med et fast tryk (med
hånden).
Vær opmærksom på netspændingen: Strømkildens
spænding skal stemme overens med angivelserne
på apparatets typeskilt.

TÆND OG SLUK
For at tænde for apparatet skal kontakten på
undesiden af apparatet skiftes fra 0 til 1.

5. Skift af slibepapir:

Slibesålen er udstyret med et Velcrosystem til
slibepapir. Dette muliggør en hurtig fastgørelse af det
nye slibepapir uden brug af spændeanordning.
Før der påsættes nyt slibepapir, bankes
velcrobåndet på slibesålen af og det rengøres med
en børste eller eventuelt med trykluft.

6. Støvopsugning:

Støvopsugningen 
forhindrer stor tilsnavsning 
af arbejdsmiljøet og høj 
støvbelastning af  
luftvejene og  letter 
rengøringen.

7. Rengøring, vedligeholdelse og 
reservedelsbestilling

Træk stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

7.1 Rengøring
� Hold så vidt muligt beskyttelsesanordninger, 

luftsprækker og motorhuset fri for støv og snavs. 
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag 
trykluftudblæsning med lavt tryk.

� Vi anbefaler, at maskinen rengøres hver gang 
efter brug.

� Rengør af og til maskinen med en fugtig klud og 
lidt blød sæbe. Undgå brug af rengørings- eller 
opløsningsmiddel, da det vil kunne ødelægge 
maskinens kunststofdele. Pas på, at der ikke kan 
trænge vand ind i maskinens indvendige dele.

� Hold udsugningshullerne i svingningspladen rene.
� Skulle maskinen trods omhyggelig produktions-

proces og kontrol opvise en defekt, skal 
reparationen udføres af en fagmand.

7.2 Kontaktkul
� Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet 

efterses af en fagmand.
Vigtigt! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af 
en fagmand.

7.3 Vedligeholdelse
� Der findes ikke yderligere dele, som skal 

vedligeholdes inde i maskinen.
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7.4 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal følgende oplyses:
� Savens type.
� Savens artikelnummer.
� Savens identifikationsnummer.
� Nummeret på den nødvendige reservedel.

Aktuelle priser og øvrige oplysninger finder du på
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Arbejdshenvisninger

Maskinen er særligt egnet til slibning er svært
tilgængelige hjørner og kanter. Til slibning af profiler
og hulkele kan der også arbejdes alene med spidsen
eller en kant af  rondellen. Alt efter hvilket materiale,
der skal bearbejdes, og hvor meget der skal slibes
af, er der forskelligt slibepapir til rådighed. Hvor
meget der afslibes afhænger først og fremmest af
valg af slibepapir og tryk på rondellen.

9. Recycling

Sørg for at Deres affald bortskaffes på rigtig måde.
Indpakning, tilbehør, defekte maskindele og
maskinen skal bortskaffes miljørigtigt, dvs. afleveres
til affaldssortering og genanvendelse.
Rådfør Dem herom med den ansvarlige kommunale
myndighed.
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Var god läs  bruksanvisningen noga och beakta
särskilt säkerhetsanvisningarna. Förvara
bruksanvisningen tilsammans med
deltaslipverket.

1. Säkerhetsanvisningar

Gällande säkerhetsanvisningar finns i det
bifogade häftet.

2. Ändamålsenlig användning

Hörnslipen är avsedd för slipning av trä, järn, plast
och liknande material under förutsättning att du
använder lämpligt slippapper.

Tänk på att våra produkter endast får användas till
ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för
yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell
användning. Vi ger därför ingen garanti om
produkten ska användas inom yrkesmässiga,
hantverksmässiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

3. Tekniska data

Nätanslutning 230 V~50 Hz
Effektförbrukning 180 watt
Svängningstal 10.000 min-1

Ljudtrycksnivå LpA 78,1 dB (A)
Ljudeffektsnivå LWA 91,1 dB (A)
Skyddsklass � / II
Vibration aw 3,3 m/s2

Maskinvikt 1,2 kg
Slippappersstorlek 90 x 90 x 90 mm

4. Idrifttagande

Ta slippappret och lägg det på slipsulan. Se till att
hålen för dammutsugning ligger rakt över varandra.
Fäst slippappret med ett hårt tryck (med handen).
Var uppmärksam på nätspänningen: Strömkällans
spänning måste överensstämma med uppgifterna på
maskinens typskylt.

TILL- OCH FRÅNSLAGNING
För tillslagning av maskinen måste brytaren på
maskinens undersida ändras från 0 till 1.

5. Byte av slippapper:

Slipsulan är utrustad med ett kardborrlåssystem för
slippapper. Detta möjliggör en snabb fastsättning av
nya slippapper utan spännanordning.
Innan nytt slippapper sätts på bankas slipsulans
kardborrlås ur och rengörs med en borste eller
eventuellt med tryckluft.

6. Dammuppsugning

Dammuppsugningen 
förhindrar större 
nedsmutsning, höga 
dammhalter i luftvägarna 
och underlättar 
avfallsmonteringen.

7. Rengöring, Underhåll och 
reservdelsbeställning

Dra alltid ut stickkontakten inför alla
rengöringsarbeten.

7.1 Rengöra maskinen
� Håll skyddsanordningarna, ventilationsöppnin- 

garna och motorkåpan i så damm- och smutsfritt 
skick som möjligt. 
Torka av maskinen med en ren duk eller blås av 
den med tryckluft med svagt tryck.

� Vi rekommenderar att du rengör maskinen efter 
varje användningstillfälle.

� Rengör maskinen med jämna mellanrum med en 
fuktig duk och en aning såpa. Använd inga 
rengöringseller lösningsmedel. Dessa kan skada 
maskinens plastdelar. 
Se till att inga vätskor tränger in i maskinens inre.

� utsugningshålen i svängningsplattan ska alltid 
hållas rena

� om apparaten, trots noggrannt tillverknings- och 
testningsförfarande, uppvisar defekter ska 
reparation utföras av fackman.

7.2 Kolborstar
� Vid överdrivning gnistbildning måste du låta en 

behörig elinstallatör kontrollera kolborstarna.
Obs! Kolborstarna får endast bytas ut av en 
behörig elinstallatör.
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7.3 Underhåll
� I maskinens inre finns inga delar som kräver 

underhåll.

7.4 Reservdelsbeställning
Lämna följande uppgifter vid beställning av
reservdelar:
� Maskintyp
� Maskinens artikel-nr.
� Maskinens ident-nr.
� Reservdelsnummer för erforderlig reservdel

Aktuella priser och ytterligare information finns på
www.isc-gmbh.info

8. Arbetsanvisningar

Apparaten är speciellt effektiv vid slipning av
svårtillgängliga hörn och kanter. Vid slipning av
profiler och hälkål kan man även arbeta med spetsen
på slipplattan eller en kant. Olika slippapper finns att
tillgå beroende på vilket material man vill bearbeta
och den önskade degradationen på ytan.
Degradationseffekten bestäms i hög grad av vilket
slipblad man väljer och det doserade trycket på
slipplattan.

9. Miljöskydd

Beakta avfallsrapportering i stället för
avfallskonvertering. Förpackningar, tillbehör, defekta
delar och apparater gär till miljöriktig konvertering,
det vill säga avfallsavskiljning och äteranvändning.
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Lue tämä käyttöohje huolellisesti ja kiinnitä
erityistä huomiota turvallisuusohjeisiin. Säilytä
käyttöohjetta samassa paikassa
kolmiohiomakoneen kanssa.

1. Turvallisuusohjeet

Vastaavat turvallisuusmääräykset löydät
oheistetusta vihkosesta.

2. Määräysten mukainen käyttö

Kolmiohiomakone on tarkoitettu puun, metallin,
muovin ja vastaavanlaisten työstöaineiden hiontaan
käyttämällä tarkoitukseen sopivaa hiomapaperia.

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole
suunniteltu käytettäväksi pienteollisuus- tai
teollisuustarkoituksiin. Emme hyväksy mitään
takuuvaateita, jos laitetta käytetään pienteollisuus-,
käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla tai näihin
verrattavissa olevissa toimissa.

3. Tekniset tiedot

Verkkoliitäntä 230 V ~ 50 Hz
Ottoteho 180 W
Värähtelyluku n0 10.000 kierrosta/min.
Äänen painetaso LpA 78,1 dB (A)
Äänitehontaso LWA 91,1 dB(A)
Turvaluokka � / II
Tärinä aw 3,3 m/s2

Laitteen paino 1,2 kg
Hiomapaperin koko 90 x 90 x 90 mm

3. Käyttöönotto

Ottakaa hiomapaperi ja asettakaa se hiomalevylle.
Huolehtikaa siitä, että pölynimun reiät osuvat
kohdakkain. Hiomapaperi kiinnitetään painamalla
voimakkaasti (käsin).
Verkkojännite huomioitava: sähkölähteen jännitteen
on oltava yhdenmukainen laitteen tyyppikilvessä
olevien tietojen kanssa.

PÄÄLLE-POIS-KYTKENTÄ
Laitteen käynnistämiseksi on vain vietävä laitteen
alasivulla oleva kytkin asennosta 0 asentoon 1.

5. Hiomapaperin vaihto:

Hiomalevyssä on tarramenetelmä hiomapaperin
kiinnittämiseksi. Näin uusi hiomapaperi voidaan
kiinnittää nopeasti ilman kiristysruuveja tms.
Ennen uuden hiomapaperin asettamista paikalleen
on hiomalevyn tarraliitäntä puhdistettava ensin
kopauttaen ja sitten harjalla, tai myös paineilmalla.

6. Pölynimentä

Pölynimentä estää 
runsaamman 
likaantumisen, korkeat 
hengitysilman 
pölypitoisuudet ja
helpottaa pölyn
hävittämistä.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus
� Pidä suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo niin

puhtaina pölystä ja liasta kuin suinkin mahdollista.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se 
puhtaaksi vähäpaineisella paineilmalla.

� Suosittelemme laitteen puhdistamista heti joka 
käytön jälkeen.

� Puhdista laite säännöllisin väliajoin käyttäen 
kosteaa riepua ja vähän saippuaa. Älä käytä 
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka 
saattavat syövyttää laitteen muoviosia. Huolehdi 
siitä, ettei laitteen sisäpuolelle pääse vettä.

� Pidä imuaukot hiomalevyllä puhtaina
� Mikäli kone huolellisesta valmistuksesta ja 

tarkastuksesta huolimatta on viallinen, anna 
korjaus asiantuntijan tehtäväksi.

7.2 Hiiliharjat
� Jos kipinöitä syntyy ylettömästi, anna sähköalan 

ammattihenkilön tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Huomio! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdä vain 
sähköalan ammattihenkilö.

7.3 Huolto
� Laitteen sisäpuolella ei ole mitään huoltoa 

tarvitsevia osia.
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7.4 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
� Laitteen tyyppi
� Laitteen tuotenumero
� Laitteen tunnusnumero
� Tarvittavan varaosan varaosanumero.

Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot löydät osoitteesta
www.isc-gmbh.info

8. Työskentelyohjeita

Tämä kone on erityisen tehokas hiottaessa vaikeasti
tavoitettavia kulmia ja reunoja. Profiileja ja
kourulistoja hiottaessa voidaan työskennellä myös
ainoastaan hiomalautasen kärjellä tai reunalla.
Riippuen työstettävästä materiaalista ja pinnan
halutusta hiomasyvyydestä on käytettävissäsi
erilaisia hiomapapereita. Hiomasyvyys määräytyy
ensisijassa hiomalehden valinnan ja hiomalautaseen
kohdistuvan paineen mukaan.

9. Ympäristönsuojelu

Kiinnitä huomiota jätteiden välttämiseen jätteiden
hävittämisen sijaan. Toimita pakkaus, tarvikkeet,
vialliset rakenneosat ja kone ympäristöystävälliseen
hävitykseen, eli jätteiden lajitteluun ja
uudelleenkäyttöön. Kysy paikalliselta
jätehuoltoviranomaiselta lisätietoja.
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Használatba vétel elôtt kérjük a használati
utasítást pontosan átolvasni és ügyeljen
különösen a biztonsági utalásokra. Tárolja a
használati utasítást a háromszögcsiszolóval
együtt.

1. Biztonsági utasítások

A megfelelô biztonsági utasítások a mellékelt
füzetecskében találhatók.

2. Rendeltetésszerűi használat

A háromszögcsiszoló a megfelelő csiszolópapír
használata melett fa, vas, műanyag és hasonló
munkaanyagok csiszolására alkalmas. 

Kérjük vegye figyelembe, hogy a készülékeink a
meghatározásuk szerint nem kisipari, kézműipari
vagy ipari üzemek területén történő bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vállalunk szavatosságot, ha a
készülék kisipari, kézműipari vagy ipari üzemek
területén valamint egyenértékű tevékenységek
területén van használva.

3. Technikai adatok:

Feszültség rendszer 230 V ~ 50 Hz
Teljesítményfelvétel 180  Watt
Rezgésszám 10.000 f / perc
Hangnyomásmérték LpA 78,1 db (A)
Hangtelyesítménymérték LWA 91,1 dB (A)
Védôosztály � / II
Vibrálás aw 3 m / s2

A gép súlya 1,2 kg
Csiszolópapírnagyság 90 x 90 x 90 mm

4. Üzembevétel 

Fogja meg a csiszolópapírt és fektesse a
csiszolótányérra. Ügyeljen arra, hogy a porelszívási
lyukak egymást fedjék. A csiszolópapírt egy erôs
nyomással ( kéz által) rögzíteni. 
Ügyelni a  hálózati feszültségre: az áramforrás
feszültségének egyeznie kell a gép tipustábláján
megadottakkal.

KI - BE - KAPCSOLNI
A gép bekapcsolásához csak a gép felsôoldalán

levô tolókapcsolót kell 0-ról az 1-re kapcsolni.

5. A csiszolópapír cserélése 

A csiszolótányér a csiszolópapírok részére egy tépô
zárral van ellátva. Ez az új csiszolópapír gyors
rögzítését teszi lehetôvé feszítô berendezés nélkül.
Új csiszolópapír feltevése elôtt a csiszolótányér tépô
zárát kiporolni és egy kefével vagy esetleg sěrített
levegôvel kitisztítani.

6. Porelszívás:
A porelszívás
megakadályoz nagyobb
piszkolódásokat, magas
porszenyezôdést a
levegôben és
megkönnyebíti a
megsemmisítést.

7. Tisztítás, karbantartás és 
pótalkatrészmegrendelés

Tisztítási munkák előtt húzza ki a hálózati
csatlakozót. 

7.1 Tisztítás
� Tartsa a védőberendezéseket, szellőztető 

nyíllásokat és a gépházat annyira por és 
piszokmentesen, amennyire csak lehet. Dörzsölje 
le a készüléket egy tiszta posztóval le vagy pedig 
fúja ki sűrített levegővel, alacsony nyomás alatt. 

� Mi azt ajánljuk, hogy a készüléket direkt minden 
használat után kitisztítani. 

� Tisztítsa meg a készüléket rendszeresen egy 
nedves posztóval és egy kevés kenőszappannal. 
Ne használjon tisztító és oldó szereket; ezek 
megtámadhatják a készülék műanyagrészeit. 
Ügyeljen arra, hogy ne jusson víz a készülék 
belsejébe. 

� Tartsa tisztán az elvonó lyukakat a 
rezgôlemezben.

� Ha a gép gondos elôállítása és átvizsgálása 
ellenére mégis hibás lenne, akkor a javítást egy 
szakember által kell véghezvinni.

7.2 Szénkefék
� Túlságos szikraképződés esetén, ellenőriztesse 

le a szénkeféket egy villamossági szakember 
által. 
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Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossági 
szakember cserélheti ki. 

7.3 Karbantartás
� A készülék belsejében nem található további 

karbantartandó rész. 

7.4 A pótalkatrész megrendelése:
A pótalkatrészek megrendelésénél a következô
adatokat kell megadni
� A készülék típusát
� A kászülékk cikkszámát
� A készülék ident-számát
� A szükséges pótalkatrész pótalkatrész-számá

Aktuális árak és inforációk a www.isc-gmbh.info
alatt találhatóak.

8. Munkautalások

A gép különösen teljesítôképes a nehezen
hozzájutható sarkoknál és széleknél. Profilok és
hajlatok csiszolásánál lehet a csiszolótányérnak
csak a hegyével vagy egy szélével is dolgozni. A
megmunkálandó anyagnak és a kívánt felületi
lehordásnak megfelelôen különbözô csiszolópapírok
állnak rendelkezésre. A lehordási teljesítményt fôleg
a csiszolópapír és a csiszolótányér adagolt
rányomása határozza meg.

9. Környezetvédelem

A szemét megsemmisítése helyett ügyeljen a szemét
elkerülésére. Csomagolást, tartozékokat,
tönkrement alkatrészeket és gépeket a szakszerě
kártalanításhoz, tehát szemétszétválasztáshoz és
újra értékesítéshez, eljuttatni.
Érdeklôdjön az ön részére illetékes községi
közigazgatásnál.
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Molimo da pažljivo pročitate ove upute za
uporabu i naročito obratite pažnju na sigurnosne
napomene. Upute za uporabu sačuvajte zajedno
s trokutnom brusilicom. 

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuće sigurnosne upute pronaći ćete u
priloženoj knjižici.

2. Namjenska uporaba

Trokutna brusilica namijenjena je za brušenje drva,
željeza, plastike i sličnih materijala uz primjenu,
odgovarajućeg brusnog papira.

Molimo da obratite pažnju na to da naši uređaji nisu
konstruirani za komercijalnu uporabu, za obrt i
industrijsku uporabu. Ne preuzimamo jamstvo ako
se uređaj koristi u obrtu, domaćoj radinosti, industriji
i sličnim djelatnostima.

3. Tehnički podaci

Mrežni priključak 230 V ~ 50 Hz
Potrošnja snage  180 vati
Broj titraja  10.000 o/min
Razina zvučnog tlaka LpA 78,1 dB(A)
Intenzitet buke LWA 91,1 dB(A)
Klasa zaštite � / II 
Vibracija aw 3,3 m/s2

Težina uredjaja 1,2 kg
Veličina brusnog papir: 90 x 90 x 90 mm

4. Puštanje u pogon

Brusni papir položite na brusni disk. Obratite pažnju
na to da ne prekrijete rupe za odsisavanje prašine.
Brusni papir morate fiksirati jakim pritiskom (rukom).
Obratite pažnju na napon mreže: napon izvora struje
mora dogovarati podacima na tipskoj pločici
uredjaja. 

UKLJUČIVANJE-ISKLJUČIVANJE
Za uključivanje uredjaja mora se uključiti samo
sklopka na donjoj strani uredjaja s 0 na 1. 

5. Zamjena brusnog papira: 

Brusni disk opremljen je sustavom zatvarača na
čičak za brusne papire. To omogućava brzo
pričvršćivanje novog brusnog papira bez stezne
naprave. Prije nego stavite novi brusni papir istresite
zatvarač na čičak brusnog diska i eventualno ga
očistite četkom ili komprimiranim zrakom. 

6. Odsisavanje prašine:

Odsisavanje prašine
sprečava nastajanje veće
zaprljanosti, veliku
opterećenost zraka koji se
udiše prašinom i olakšava
zbrinjavanje. 

7. Čišćenje, održavanje i narudžba 
rezervnih dijelova

Prije svih radova čišćenja izvucite mrežni utikač.

7.1 Čišćenje
� Zaštitne naprave, otvore za zrak i kućište motora 

držite što čišćima od prašine i prljavštine. Istrl
jajte uredjaj čistom krpom ili ga ispušite 
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

� Preporučujemo da uredjaj očistite nakon svake 
uporabe.

� Redovito čistite uredjaj vlažnom krpom i s malo 
sapunice. Ne koristite sredstva za čišćenje ni 
otapala; ona mogu oštetiti plastične dijelove 
uredjaja. Pripazite na to da u unutrašnjost 
uredjaja ne dospije voda.

� Otvori za odsisavanje u vibracijskoj ploči moraju 
biti čisti. 

� Ako bi na uredjaju unatoč pažljivoj proizvodnji i 
provedenoj kontroli ipak postojao kvar, popravak 
mora provesti stručna osoba. 

7.2 Ugljene četkice
� Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da 

električar provjeri ugljene četkice.
Pažnja! Ugljene četkice smije zamijeniti samo 
električar.

7.3 Održavanje
� U unutrašnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje 

treba održavati.
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7.4 Narudžba rezervnih dijelova:
Prilikom naručivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeći podaci:
� Tip uredjaja
� Broj artikla uredjaja
� Ident. broj uredjaja
� Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potražite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Napomene za rad 

Uredjaj je naročito učinkovit kod brušenja teško
pristupačnih kutova i rubova. Za brušenje profila i
užljebina može se raditi takodjer samo s vrhom ili
rubom brusnog diska. U skladu s materijalom koji
namjeravate obradjivati i željenim skidanjem
površine, na raspolaganju su različite vrste brusnog
papira. Učin skidanja uglavnom odredjuje odabir
brusnog lista i dozirano pritiskanje brusnog diska. 

9. Zaštita okoliša 

Pripazite na to da umjesto zbrinjavanja otpada radije
izbjegavate nastanak previše otpada. Pakovanje,
pribor, neispravne sastavne dijelove i uredjaj treba
zbrinuti na ekološki primjeren način, tj. sortirati ga i
predati na recikliranje. Informacije o tome potražite u
nadležnoj općinskoj upravi.
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Prosím přečtěte si důkladně návod k použití a
dbejte obzvlášť bezpečnostních pokynů. Návod k
použití si uložte společně s delta bruskou.

1. Bezpečnostní pokyny

Příslušné bezpečnostní pokyny naleznete v
přiložené brožurce.

2. Použití podle účelu určení

Delta bruska je vhodná na broušení dřeva, železa,
plastů a podobných materiálů za použití příslušného
brusného papíru.

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly podle
svého účelu určení konstruovány pro živnostenské,
řemeslnické nebo průmyslové použití. Nepřebíráme
žádné ručení, pokud je přístroj používán v
živnostenských, řemeslných nebo průmyslových
podnicích a při srovnatelných činnostech.

3. Technická data:

Napětí 230 Voltů ~ 50 Hz
Příkon 180 W
Brusné vibrace 10.000 min-1

Hladina akustického tlaku LpA 78,1 dB(A)
Hladina akustického výkonu LWA 91,1 dB(A)
Ochranná třída � / II
Vibrace aw 3,3 m/s2

Hmotnost: 1,2 kg
Rozměr brusného papíru: 90 x 90 x 90 mm

4. Uvedení do provozu

Uchopte brusný papír a položte ho na brusný talíř.
Dbejte na to, aby nebyly zakryty otvory pro odsávání
prachu. Brusný papír pevným stiskem (ručně)
fixovat.
Dbát na síťové napětí: napětí zdroje proudu musí
souhlasit s údaji na typovém štítku přístroje.

ZA-/VYPNOUT
Pro zapnutí přístroje musí být zapnut jen vypínač na
spodní straně přístroje z 0 na 1.

5. VÝMĚNA BRUSNÉHO PAPÍRU:

Brusný talíř je vybaven systémem suchého zipu pro
brusné papíry. Toto umožňuje rychlejší upevnění
nového brusného papíru bez upínacího zařízení.
Před nasazením nového brusného papíru suchý zip
brusného talíře vyklepat a kartáčkem nebo
eventuálně stlačeným vzduchem vyčistit.

6. Odsávání prachu:

Odsávání prachu snižuje
větší znečištění, vysokou
prachovou zátěž
vdechovaného vzduchu a 
ulehčí odstranění odpadu.

7. Čištění, údržba a objednání
náhradních dílů

Před všemi čisticími pracemi vytáhněte síťovou
zástrčku.

7.1 Čištění
� Udržujte bezpečnostní zařízení, větrací otvory a 

kryt motoru tak prosté prachu a nečistot, jak jen 
to je možné. Otřete přístroj čistým hadrem nebo 
ho profoukněte stlačeným vzduchem při nízkém 
tlaku.

� Doporučujeme přímo po každém použití přístroj 
vyčistit.

� Pravidelně přístroj čistěte vlhkým hadrem a 
trochou mazlavého mýdla. Nepoužívejte žádné 
čisticí prostředky nebo rozpouštědla, mohlo by 
dojít k poškození plastových částí přístroje. 
Dbejte na to, aby se dovnitř přístroje nedostala 
voda.

� Udržujte odsávací otvory v brusné desce čisté.
� Pokud by přístroj i přes pečlivý výrobní a 

zkušební proces vykazoval defekt, je třeba 
nechat provést opravu odborníkem.

7.2 Uhlíkové kartáčky
� Při nadměrné tvorbě jisker nechte překontrolovat 

odborníkem uhlíkové kartáčky.
Pozor! Uhlíkové kartáčky smí vyměnit pouze 
odborný elektrikář.
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7.3 Údržba
� Uvnitř přístroje se nevyskytují žádné další, údržbu

vyžadující, díly.

7.4 Objednání náhradních dílů:
Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést
následující údaje:
� Typ přístroje
� Číslo výrobku přístroje
� Identifikační číslo přístroje
� Číslo náhradního dílu požadovaného náhradního 

dílu

Aktuální ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Pracovní pokyny

Přístroj je obzvlášť výkonný při vybrušování těžko
přístupných rohů a hran. K broušení profilů a dutých
hran je možné pracovat i jen se samotnou špičkou
nebo hranou brusného talíře.
Odpovídajíc opracovávaným materiálům a
požadovanému úběru povrchu jsou k dispozici
rozdílné brusné papíry. Úběrový výkon je nejvíce
určován volbou brusného listu a dávkovaným
přitlačením brusného talíře.

9. Ochrana životního prostředí

Namísto likvidace odpadu předcházejte jeho vzniku. 
Obal, příslušenství, defektní součástky a přístroj
dodat k likvidaci ulehčující životnímu prostředí, tzn.
dělení odpadu a opětovné využití.
Zeptejte se u pro Vás odpovědného městského
úřadu.
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Prosimo, da navodilo za uporabo natančno
preberete in da ste posebej pozorni na varnostna
navodila. Navodilo za uporabo shranite skupaj z
brusilnikom.

1. Varnostna navodila

Odgovarjajoči varnostni napotki se nahajajo v
priloženem zvezku.

2. Predpisana namenska uporaba

Trikotni brusilnik je primeren za brušenje lesa,
železa, plastike in podobnih materialov in z uporabo
ustreznega brusilnega papirja.

Prosimo, da upoštevate, da naši stroji niso bili
konstruirani za profesionalno, obrtniško ali
industrijsko uporabo. Ne prevzemamo odgovornosti,
če se stroj uporablja za profesionalne, obrtniške,
industrijske namene ali v podobnih dejavnostih.

3. TEHNIČNI PODATKI

Nazivna napetost 230 V ~ 50 Hz

Poraba 180 W

Število nihajev 10.000 obr./min

Hrupni tlak LpA 78,1 dB (A)

Moč hrupa LWA 91,1 dB (A)

Zaščitni razred � / II

Vibracije aW 3,3 m/s2

Teža 1,2 kg

Velikost brusilnega papirja: 90 x 90 x 90 mm

4. Prvi zagon

Vzamite brusilni papir in ga položite na brusilni
krožnik. Pazite, da se bodo luknje za odsesovanje
prahu ujemale (pokrivale). Brusilni papir fiksirajte s
krepkim pritiskom (z roko).
Pazite na ustrezno napetost električnega omrežja:
napetost vira el. toka se mora ujemati s podatki na
tipski tablici naprave.

VKLOP IN IZKLOP
Napravo vklopite tako, da stikalo na spodnji strani

preklopite z 0 na 1.

5. Zamenjava brusilnega papirja:

Brusilni krožnik ima vgrajeno sprijemalno zapiralo za
brusilne papirje. To omogoča hitro pritrditev novega
brusilnega papirja brez napenjalne naprave. Pred
nameščanjem novega brusilnega papirja sprijemalno
zapiralo iztrkajte in očistite s ščetko ali eventualno s
kompresiranim zrakom.

6. Odsesovanje prahu:

Z odsesovanjem prahu se
prepreči večja umazanost,
večje prašne obremenitve v
vdihavanem zraku ter olajša
odstranjevanje prahu.

7. Čiščenje, vzdrževanje in naročanje 
rezervnih delov

Pred vsemi čistilnimi deli izklopite električni vtikač iz
električne priključne vtičnice. 

7.1 Čiščenje
� Zaščitne naprave, zračne reže in ohišje motorja 

vzdržujte v karseda čistem stanju. Napravo 
zdrgnite s čisto krpo ali pa jo izpihajte s 
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

� Priporočamo, da napravo očistite takoj po vsaki 
uporabi.

� V rednih intervalih napravo očistite tudi z mokro 
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih 
čistilnih sredstev ali razredčil; ta sredstva lahko 
začnejo nažirati dele iz umetne mase. Pazite na 
to, da voda ne more prodreti v notranjost 
naprave.

� luknje za odsesovanje prahu v brusilni plošči naj 
bodo čiste.

� če bi bila napravakljub skrbnim kontrolnim 
postopkom pri proizvajalcu ter kljub testiranju 
defektna, jo mora popraviti pooblaščen 
strokovnjak.

7.2 Oglene ščetke
� Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za 

elektriko preveri oglene ščetke. 
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Pozor! Oglene ščetke lahko zamenja le 
strokovnjak za elektriko. 

7.3 Vzdrževanje
� V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli, 

kateri bi terjali vzdrževanje.

7.4 Naročanje rezervnih delov:
Pri naročilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:
� Tip stroja
� Številka artikla/stroja
� Identifikacijska številka stroja
� Številka rezervnega dela, ki ga naročate

Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Vzdrževanje in čiščenje:

� naprave ni potrebno vzdrževati
� reže za prezračevanje naj bodo prehodne in 

čiste.
� luknje za odsesovanje prahu v brusilni plošči naj 

bodo čiste.
� če bi bila napravakljub skrbnim kontrolnim 

postopkom pri proizvajalcu ter kljub testiranju 
defektna, jo mora popraviti pooblaščen 
strokovnjak.

9. Navodila za delo

Naprava je posebno primerna za brušenje težko
dostopnih kotov in robov. Za brušenje profilov in
žlebov se lahko brusi tudi samo z vrhom ali robom
brusilnega krožnika. Mogoče je dobiti različne vrste
brusilnih papirjev, odvisno od obdelovanega
materiala in želene količine brušenja površine.
Količina odbrušene površine je bistveno odvisna od
izbire brusilnega papirja in sile pritiskanja brusilnega
krožnika na površino.
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Lütfen kullanma k∂lavuzunu tam okuyun ve
özellikle güvenlik uyar∂lar∂na dikkat edin.
Kullanma k∂lavuzunu üçgen z∂mpara makinesi ile
birlikte saklay∂n.

1. Güvenlik uyar∂lar∂

∑lgili güvenlik uyar∂lar∂ ekteki kitapç∂k içinde
aç∂klanm∂μt∂r.

2. Kullanım amacına uygun kullanım

Delta zımparalama aleti ah ap, demir, plastik ve
benzer malzemelerin uygun zımpara ka ıdı
kullanılarak zımparalanması için tasarlanmı tır.

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya
endüstriyel kullanım için uygun olmadı ını ve bu
kullanımlar için tasarlanmadı ını dikkate alın. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya benzer
kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamına dahil de ildir.

3. Teknik veriler:

Sebeke baπlant∂s∂ 230 V ~ 50 Hz

Güç 180 Watt

Titreμim say∂s∂ 10.000 devir/dak

Ses bas∂nc∂ seviyesi LpA 78,1 dB(A)

Ses gücü seviyesi LWA 91,1 dB(A)

Koruma s∂n∂fi � / II

Vibrasyon aw 3,3 m/s2

C∂haz∂n aπ∂rl∂π∂ 1,2 kg

Z∂mpara kaπ∂d∂ boyutu 90 x 90 x 90 mm

4. Çal∂μt∂rma

Z∂mpara kaπ∂d∂n∂ al∂n ve z∂mpara tablas∂n∂n üzerine
yat∂r∂n. Toz emme deliklerinin üst üste gelmesine
dikkat edin. Z∂mpara kaπ∂d∂n∂ s∂k∂ca bast∂rarak
(elinizle) sabitleyin. Ωebeke gerilimine dikkat:
Cereyan kaynaπ∂n∂n gerilimi, tip etiketindeki verilere
uymal∂d∂r.
AÇMA / KAPAMA
Cihaz∂ açmak için sadece cihaz∂n üst taraf∂ndaki
μalteri 0 dan 1’e getirmek gereklidir.

5. Z∂mpara kaπ∂d∂n∂n deπiμtirilmesi

Z∂mpara tablas∂ z∂mpara kaπ∂tlar∂ için c∂rt c∂rtl∂
baπlant∂ sistemi ile donat∂lm∂μt∂r. Böylece yeni
z∂mpara kaπ∂d∂n∂n deπ∂μtirilmesi daha h∂zl∂ ve
gerdirme tertibat∂ gerekmeden gerçekleμ∂r. Yeni
z∂mpara kaπ∂d∂n∂ yerleμtirmeden önce z∂mpara
tablas∂n∂n c∂rt c∂rtl∂ baπlant∂s∂n∂ f∂rçayla veya bas∂nçl∂
havayla temizleyin.

6. Toz emme donan∂m∂:

Toz emme donan∂m∂ fazla   
kirlenmeleri, solunum 
havas∂nda  yüksek toz 
oran∂n∂ önler ve ar∂tmay∂ 
kolaylaμt∂r∂r.

7. Temizleme, Bak∂m ve Yedek Parça 
Sipariμi

Temizleme çal∂μmas∂na baμlamadan önce fiμi
prizden ç∂kar∂n.

7.1 Temizleme
� Koruma donan∂mlar∂, hava delikleri ve motor 

gövdesini mümkün oldu©unca toz ve kirden temiz 
tutun. Aleti temiz bir bez ile silin veya düμük 
bas∂nçl∂ hava ile üfleyerek temizleyin.

� Aleti her kullanmadan sonra temizlemenizi tavsiye
ederiz.

� Aleti düzenli olarak nemli bir bez ve biraz s∂v∂ 
sabun ile temizleyin. Temizleme iμleminde 
deterjan veya solvent kullanmay∂n, zira bu 
temizleme maddeleri aletin plastik 
malzemelerine zarar verir. Aletin içine su 
girmemesine dikkat edin.

� Titreμim plakas∂ndaki emme deliklerini temiz tutun
� Itinal∂ üretim ve kontrol metodlar∂na raπmen 

cihazda bir ar∂za olduπunda, bu mutlaka bir 
kalifiye eleman taraf∂ndan tamir edilmelidir.

7.2 Kömür f∂rçalar
� Kömürlerde aμ∂r∂ k∂v∂lc∂m oluμtu©unda kömür 

f∂rçalar∂n∂n, uzman elektrik personeli taraf∂ndan 
kontrol edilmesini sa©lay∂n.
Dikkat! Kömür f∂rçalar∂ sadece uzman elektrik 
personeli taraf∂ndan de©iμtirilecektir.
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7.3 Bak∂m
� Cihaz∂n içinde baμka bak∂m∂ yap∂lacak parça 

bulunmaz.

7.4 Yedek parça sipariμi:
Yedek parça sipariμinde aμa©∂da aç∂klanan bilgiler
verilecektir:
� Cihaz tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� ∑stenilen yedek parçan∂n yedek parça numaras∂

Güncel fiyatlar ve bilgiler internette www.isc-
gmbh.info sayfas∂nda görülebilir.

8. Çal∂μma bilgileri

Cihaz özellikle zor ulaμ∂lan köμe ve kenarlar∂n
z∂mparalanmas∂ için çok elveriμlidir. Profil ve
oluklar∂n z∂mparalanmas∂, z∂mparalama tablas∂n∂n
ucu veya bir kenar∂ ile yap∂labilir. 
Iμlenecek malzemeye ve z∂mparalanacak yüzey
miktar∂na göre çeμitli z∂mpara kaπ∂tlar∂ mevcuttur.
Malzeme alma sonucu z∂mpara kaπ∂d∂n∂n seçimi ve
z∂mparalama tablas∂n∂n uygun dozda bast∂r∂lmas∂yla
elde edilir.

9. Çevreyi koruma

Çöp ar_tmak yerine çöp yaratmamaya dikkat edin.
Ambalaj, aksesuar, ar∂zal∂ parçalar∂ ve cihaz∂
çevreye uygun ar∂tma yöntemleri ile, yani çöpleri
ay∂rma ve tekrar kullanma metodu ile ar∂t∂n.
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Les nøye gjennom bruksanvisningen og følg
spesielt sikkerhetsinstruksjonene. Oppbevar
bruksanvisningen sammen med trekantsliperen.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

2. Forskriftsmessig bruk

Trekantsliperen er egnet til sliping av tre, jern,
kunststoff og liknende materialer med bruk av
passende slipepapir.

Vær oppmerksom på at våre maskiner ikke er
konstruert for bruk innen næringsliv, håndverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. Vi
gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
næringslivet, håndverks- eller industribedrifter, eller
blir brukt til arbeider som kan likestilles med en slik
bruk.

3. Tekniske data:

Nettilkopling 230V ~ 50Hz

Opptatt effekt 180 Watt

Svingningstall 10.000 min-1

Lydtrykknivå LpA 78,1 dB(A)

Lydeffektnivå LWA 91,1 dB(A)

Sikkerhetsklasse � / II

Vibrasjon aw 3,3 m/s2

Maskinens vekt 1,2 kg

Slipepapirstørrelse 90 x 90 x 90 mm

4. Igangsetting

Ta slipepapiret og legg det på slipedisken. Pass på
at hullene for støvavsuget på slipepapiret og disken
ligger over hverandre. Fest slipepapiret ved å presse
det fast på (per hånd). Vær oppmerksom på
nettspenningen: Strømkildens spenning må stemme
overens med opplysningene på maskinens
merkeplate.

SLÅ PÅ/AV
For å slå maskinen på, må bare bryteren på
undersiden av maskinen stilles fra 0 til 1.

5. Utskiftning av slipepapiret:

Slipedisken er utstyrt med borrelåssystem for
slipepapir. Dette gjør det mulig å feste nytt slipepapir
raskt og uten fastspenningsmekanisme.
Før du setter på nytt slipepapir, må du banke ren
borrelåsen på slipedisken og rengjøre den med en
børste eller eventuelt med trykkluft.

6. Støvavsug:

Støvavsuget forhindrer
større grad av tilsmussing,
høye støvbelastninger i
luften som pustes, og det
letter avfallsbehandlingen
av støvet.

7. Rengjøring, vedlikehold og bestilling
av reservedeler 

Trekk alltid ut nettpluggen når det skal utføres
rengjøringsarbeider.

7.1 Rengjøring
� Hold sikkerhetsinnretningene, 

ventilasjonsåpningene og motorhuset så fri for 
støv og smuss som mulig. Gni maskinen ren med 
en ren klut, eller blås den ren med trykkluft med 
lavt trykk.

� Vi anbefaler å rengjøre maskinen omgående etter 
bruk.

� Rengjør maskinen med jevne mellomrom med en 
fuktig klut og litt smøresåpe. Ikke bruk 
rengjørings- eller løsningsmidler. Disse kan 
angripe delene av kunststoff på maskinen. Pass 
på at det ikke kan komme vann inn i maskinen.

� Hold avsugingsåpningene i den oscillerende 
platen rene.

� Dersom maskinen på tross av omhyggelige 
produksjons- og kontrollmetoder skulle ha en 
defekt, skal reparasjonen utføres av en fagmann.

Anleitung ADS 180-1_SPK7:Anl LE-DS 180-1 SPK1  24.10.2006  8:39 Uhr  Seite 28



29

N

7.2 Kullbørster
� Dersom gnistdannelsen er for stor, må du be en 

autorisert elektriker kontrollere kullbørstene.
OBS! Kullbørstene skal bare skiftes ut av en 
autorisert elektriker.

7.3 Vedlikehold
� Det befinner seg ingen deler som kan 

vedlikeholdes inne i maskinen.

7.4 Bestilling av reservedeler
Når man bestiller reservedeler, bør følgende
opplysninger angis:
� Maskintype  
� Maskinens artikkelnummer 
� Maskinens identifikasjonsnummer
� Reservedelsnummeret til den nødvendige 

reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

8. Arbeidsinstruksjoner

Maskinen er spesielt effektiv under sliping av
vanskelig tilgjengelige hjørner og kanter. Når man
skal slipe profiler og hulprofiler, kan man også
arbeide bare med spissen eller en kant av
slipedisken. Det finnes ulike tilgjengelige
slipepapirtyper som passer for de ulike materialer
som skal bearbeides og for ønsket sliping av
overflaten. Slipeeffekten fastsettes i hovedsak
gjennom valget av slipepapir og gjennom det doserte
presset som utøves på slipedisken.

9. Miljøvern

Prioriter å unngå å skape avfall i stedet for å
avfallsbehandle det. Emballasje, tilbehør, defekte
komponenter og maskinen skal sendes inn til
miljøvennlig avfallsbehandling, dvs. at materialene
skal typesorteres og gjenvinnes. Innhent informasjon
hos kommuneadministrasjonen der du bor.
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Lesið notkunarleiðbeiningarnar vandlega og
gætið sérstaklega að öryggisleiðbeiningum.
Geymið notkunarleiðbeiningarnar á sama stað
og þríhyrningsjuðarann.

1. Öryggisatriði

Viðeigandi öryggisatriði er að finna í
meðfylgjandi bæklingi!

2. Rétt notkun

Þríhyrningsjuðarinn er ætlaður til slípunar á við, járni,
plasti og álíka efnum; nota skal viðeigandi slípipappír.

Vinsamlegast athugið að tækin okkar eru ekki hönnuð
fyrir notkun í atvinnuskyni eða í iðnaði. Ábyrgð
framleiðanda gildir ekki ef tækið er notað í
atvinnuskyni, iðnaði eða sambærilegum tilgangi.

3. Tæknilegar upplýsingar

Tenging við rafmagn 230V ~ 50Hz
Inngangsafl 180 vött
Sveiflufjöldi 10.000 min-1

Hljóðþrýstistig LpA 78,1 dB (A)
Hljóðstyrkur LWA 91,1 dB (A)
Hlífðarflokkur � / II
Titringur aw 3,3 m/s2

Þyngd tækis 1,2 kg
Stærð slípipappírs 90 x 90 x 90 mm

4. Tækið tekið í notkun

Setjið slípipappírinn  á slípidiskinn. Gætið þess að
götin fyrir ryksuguna standist á. Festið slípipappírinn
með því að þrýsta þéttingsfast á hann (með hendinni).
Gætið þess að rafspennan sé sú sama og tilgreind er
á merkispjaldi tækisins.

KVEIKT OG SLÖKKT
Til að kveikja á tækinu þarf aðeins að færa rofann
neðan á því frá 0 til 1.

5. Skipt um slípipappír:

Slípipappírinn er festur á slípidiskinn með frönskum
rennilás. Ekki þarf að klemma slípipappírinn og því er
fljótlegt að festa nýjan slípipappír á.
Áður en nýr slípipappír er settur á skal slá óhreinindi
af franska rennilásinum og hreinsa hann með bursta
eða þrýstilofti.

6. Ryksuga

Ryksugan kemur í veg fyrir
mikil óhreinindi á
vinnusvæðinu og mikið ryk í
andrúmsloftinu auk þess
sem hún auðveldar
hreinsun.

7. Hreinsun, viðhald og pöntun á
varahlutum

Áður en tækið er hreinsað skal taka það úr sambandi.

7.1 Hreinsun
� Haldið öryggisbúnaði, loftopum og mótorhlífinni 

eins rykfríum og lausum við óhreinindi og kostur 
er. Þurrkið af tækinu með hreinum klút eða blásið 
af því með þrýstilofti við lágan þrýsting.

� Mælt er með því að tækið sé hreinsað eftir hverja 
notkun.

� Hreinsið tækið reglulega með rökum klút og dálítilli 
sápu. Notið ekki hreinsi- eða leysiefni þar sem þau 
geta skemmt plasthluta tækisins. Gætið þess að 
vatn berist ekki inn í tækið.

� Haldið sogopunum á slípiplötunni hreinum.
� Ef tækið reynist vera gallað skal leita til fagmanna 

með viðgerðir.

7.2 Kolburstar
� Ef neistaflug er mikið skal láta rafvirkja yfirfara 

kolbursta.
Athugið! Aðeins rafvirkjar mega skipta um 
kolbursta.

7.3 Viðhald
� Í tækinu eru ekki fleiri hlutir sem þarfnast viðhalds.
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7.4 Pöntun varahluta
Þegar varahlutir eru pantaðir þarf eftirfarandi að 
koma fram:
� Tegund tækis
� Vörunúmer tækis
� Auðkennisnúmer tækis
� Númer varahlutarins sem á að panta

Nýjustu upplýsingar um verð og fleira er að finna á
www.isc-gmbh.info

8. Vinnuleiðbeiningar

Tækið er sérlega vel til þess fallið að slípa horn og
kanta sem erfitt er að komast að. Til þess að slípa
prófíla og lista er hægt að nota enda eða brún
slípidisksins. Mismunandi slípipappír er notaður eftir
því hvernig efni á að vinna með og því hversu mikið á
að slípa af yfirborðinu. Slípunin fer að mestu leyti eftir
því hvernig pappír er notaður og því hvernig
slípidiskinum er þrýst að efninu.

9. Umhverfisvernd

Reynið að draga úr því rusli sem fellur til. Fargið
umbúðum, fylgibúnaði, gölluðum hlutum og tækinu
sjálfu með umhverfisvænum hætti, þ.e. flokkið og
endurvinnið. Leitið upplýsinga hjá viðkomandi
stofnunum á hverjum stað.
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Lūdzam precīzi izlasīt lietošanas pamācību un
īpaši ievērot drošības norādījumus. Lietošanas
pamācību uzglabājiet kopā ar trīsstūra
slīpmašīnu.

1. Drošības norādījumi

Atbilstošos drošības norādījumus atradīsiet
klātpievienotajā brošūrā!

2. Mērķim atbilstoša lietošana

Trīsstūra slīpmašīna ir paredzēta kokmateriālu,
dzelzs, plastmasas un analoģisku materiālu
slīpēšanai, izmantojot attiecīgo smilšpapīru.

Lūdzam ņemt vērā to, ka mūsu ierīces atbilstoši
mērķim nav konstruētas komerciālai, amatnieciskai
vai rūpnieciskai izmantošanai. Mēs neuzņemsimies
nekādu garantiju, ja ierīce izmantota komerciālos,
amatniecības vai rūpniecības uzņēmumos, kā arī
tamlīdzīgos papilddarbos. 

3. Tehniskie parametri:

Tīkla pieslēgums 230V ~ 50Hz
Jaudas patēriņš 180 vati
Svārstību skaits 10000 min-1

Trokšņa spiediena līmenis LpA 78,1 dB(A)
Trokšņa jaudas līmenis LWA 91,1 dB(A)
Aizsardzības klase � / II
Vibrācija, ampērvijumi aw 3,3 m/s2

Ierīces svars 1,2 kg
Smilšpapīra lielums 90 x 90 x 90 mm

4. Ekspluatācijas uzsākšana

Paņemiet smilšpapīru un uzlieciet uz slīpripas.
Ievērojiet, lai putekļu nosūkšanas caurumi pārklātos.
Nofiksējiet smilšpapīru, stingri to piespiežot (ar roku).
Ņemiet vērā tīkla spriegumu: Strāvas avota
spriegumam ir jāatbilst spriegumam, kas norādīts uz
ierīces datu plāksnītes.

IESLĒGŠANA UN IZSLĒGŠANA
Lai ieslēgtu ierīci, ierīces apakšdaļā izvietotais slēdzis
ir jāpārslēdz tikai no 0 uz 1.

5. Smilšpapīra nomaiņa:

Slīpripa ir aprīkota ar smilšpapīru lipekļa aizdares
sistēmu. Tas padara iespējamu jauna smilšpapīra
ātru piestiprināšanu bez iespīlēšanas ierīces.
Pirms jauna smilšpapīra uzlikšanas izdauziet slīpripas
lipekļa aizdari un iztīriet to ar suku vai iespējams ar
saspiestu gaisu.

6. Putekļu nosūkšana:

Putekļu nosūkšana novērš
lielāku piesārņojumu, lielas
putekļu slodzes elpojamajā
gaisā un atvieglo utilizāciju.

7. Tīrīšana, apkope un rezerves daļu
pasūtīšana

Pirms visiem tīrīšanas darbiem atvienojiet
kontaktdakšu.

7.1 Tīrīšana
� Uzturiet aizsargmehānismus, gaisa spraugas un 

motora korpusu maksimāli tīrus no putekļiem un 
netīrumiem. Norīvējiet ierīci ar tīru lupatu vai 
nopūtiet to ar zema spiediena gaisu.

� Mēs iesakām tīrīt ierīci tieši pēc katras lietošanas.
� Regulāri tīriet ierīci ar mitru lupatu un mazliet 

šķidrajām ziepēm. Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus 
vai šķīdinātājus, kas varētu bojāt ierīces 
plastmasas detaļas. Uzmaniet, lai ierīces iekšpusē 
neiekļūtu ūdens.

� Uzturiet tīrus nosūkšanas caurumus orbitālo 
kustību plāksnē.

� Ja ierīcei radies kāds bojājums, neskatoties uz 
rūpīgajām ražošanas un pārbaudes metodēm, tās 
remonts jāveic speciālistam.

7.2 Ogļu sukas
� Pārmērīgas dzirksteļošanas gadījumā ogļu sukas 

jāpārbauda kvalificētam elektriķim.
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Uzmanību! Ogļu sukas drīkst nomainīt tikai 
kvalificēts elektriķis.

7.3 Apkope
� Ierīces iekšpusē neatrodas nekādas citas detaļas,
kurām būtu jāveic apkope.

7.4 Rezerves daļu pasūtīšana
Pasūtot rezerves daļas, jānorāda šāda informācija:
� ierīces tips,
� ierīces artikula numurs,
� ierīces identifikācijas numurs,
� nepieciešamās rezerves daļas numurs.

Pašreizējās cenas un informāciju var atrast www.isc-
gmbh.info

8. Darba norādījumi

Ierīce ir īpaši ražīga, slīpējot grūti pieejamos stūrus un
malas. Slīpējot profilus un veidgriezumus, var
izmantot arī slīpripas vienu pašu priekšgalu vai malu.
Ir pieejami dažādi smilšpapīra veidi atbilstoši
apstrādājamajam materiālam un vēlamajai virsmas
virskārtas noņemšanas pakāpei. Virskārtas
noņemšanas ražīgums būtībā ir nosakāms ar
smilšpapīra diska izvēli un slīpripas regulējamu
piespiešanu.

9. Vides aizsardzība

Pievērsiet uzmanību tam, kā izvairīties no
atkritumiem, nevis tam, kā utilizēt atkritumus.
Iepakojumu, piederumus, bojātās detaļas un ierīci
nosūtiet utilizācijai atbilstoši apkārtējās vides
prasībām, t.i. atkritumu šķirošanai un otrreizējai
izmantošanai. Jautājiet atbilstošajā pašvaldībā.
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k Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetzes durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

t For EU countries only

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its 
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of 
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:
As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the 
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used 
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial 
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without 
any electrical components which are included with the used device.

p Uniquement pour les pays de l'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de lʼappareil électrique est obligé, en guise dʼalternative à un envoi en retour, à contribuer 
à un recyclage effectué dans les règles de lʼart en cas de cessation de la propriété. Lʼancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra lʼéliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.
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C Solo per paesi membri dell'UE

Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e 
l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti 
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione
Il proprietario dellʼapparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda lʼapparecchio. Lʼapparecchio 
vecchio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento 
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi 
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

m Sólo para países miembros de la UE

No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación 
en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológico 
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar 
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un 
centro de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos 
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que 
acompañan a los aparatos usados.

� Gælder kun EU-lande
�

Smid ikke el-værktøj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omsættelse til national lovgivning skal brugt 
el-værktøj indsamles adskilt og indleveres på genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:
Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til – som et alternativ i stedet for tilbagesendelse – at 
medvirke til, at relevante dele af apparatet  genanvendes ifølge miljøforskrifterne i tilfælde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan også overdrages til et deponeringssted, som vil 
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrørende 
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehørsdele og hjælpemidler, som ikke indeholder 
elektroniske komponenter.

U Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till återsändning är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig 
avfallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har läm
nats in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om åter-
vinning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.
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q Koskee ainoastaan EU-jäsenmaita

Älä heitä sähkötyökaluja kotitalousjätteisiin.

Sähkökäyttöisiä ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka 
on sisällytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun käytetyt sähkökäyttöiset työkalut kerätä erikseen ja 
toimittaa ympäristöystävälliseen kierrätykseen uusiokäyttöä varten.

Kierrätys vaihtoehtona takaisinlähettämiselle:
Sähkölaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlähettämisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta hävittämistä kierrätyksen kautta, kun laite poistetaan käytöstä. Laitteen voi toimittaa myös 
kierrätyspisteeseen, joka suorittaa laitteen hävittämisen paikallisten kierrätys- ja jätteenpoistomääräysten 
mukaisesti hyödyntäen käyttökelpoiset raaka-aineet. Tämä ei koske käytöstä poistettaviin laitteisiin 
kuuluvia lisävarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sähköosia. 

j Pouze pro členské země EU

Nedávejte elektrické nářadí do domácího odpadu.

Podle Evropské směrnice 2002/96/EG o starých elektrických a elektronických přístrojích (WEEE) a podle 
národního práva musí být použité elektrické nářadí odděleně skladováno a odevzdáno k ekologické 
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslání zpět:
Vlastník elektrického přístroje je alternativně namísto zaslání zpět povinen ke spolupráci při odborné 
recyklaci v případě, že se rozhodne přístroj zlikvidovat. Starý přístroj může být v tomto případě také 
odevzdán do sběrny, která provede likvidaci ve smyslu národního zákona o hospodářském koloběhu a 
zákona o odpadech. Toto neplatí pro ke starým přístrojům přiložené části příslušenství a pomocné 
prostředky bez elektrických součástí.

B Samo za zemlje Europske zajednice

Elektroalate ne bacajte u kućno smeće.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim električnim i elektroničkim uredjajima i njezinom 
primjenom u okviru državnog prava, istrošeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na 
ekološki način u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:
Vlasnik  elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slučaju odricanja vlasništva 
sudjeluje u stručnom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj može se u tu svrhu prepustiti i stanici za 
preuzimanje rabljenih uredjaja koja će provesti uklanjanje u smislu državnog zakona o recikliranju i 
otpadu. Zakonom nisu obuhvaćeni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoćni materijali bez 
električnih elemenata.

A Csak EU-országok

Ne dobja az elektromos szerszámokat a házi hulladék közé. 

A villamos készülékekkel és elektromos-öregkészülékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai 
irányvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban történő realizálásának megfelően az elhasznált 
villamos szerszámokat külön kell gyüjteni és egy környezetbaráti újraértékesítéshez juttatni. 

Újrahasznosítás-alternatíva a viszzaküldési felhíváshoz:
Az elektromos készülék tulajdonosa kötelezve van, a tulajdon feladása esetében, a visszaküldés helyett 
alternatív egy szakszerű értékesítésre. Ehhez az öreg készüléket egy visszavevő helynek lehet 
átengedni, amely a nemzetközi iparkörfolyamat és hulladéktörvény  értelmében elvégzi a 
megsemmisítést. Ez nem érrinti az öreg készülékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélküli 
tartozékrészeket és segítőeszközöket.
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Z Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.

� Kun for EU-land

kke kast elektroverktøy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomføring i nasjonal 
lovgivning må utbrukt elektroverktøy samles inn separat og tilføres miljøvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:
Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til å være med og sørge for at utstyret blir tilført en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, når vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle 
utstyret kan i denne forbindelse også leveres til et returdeponi, som gjennomfører en destruksjon i sams-
var med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehørsdeler og hjelpemidler uten 
elektobestanddeler som fulgte med utstyret, berøres ikke av dette.

X Samo za dežele članice EU:

Ne mečite električnega orodja med hišne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih električnih in elektronskih aparatih in uporabo 
državnih zakonov je potrebno električna orodja zbirati ločeno in odstranjevati v namen reciklaže v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklažna alternativa za poziv za vračanje:
Lastnik električnega aparata je namesto vračanja aparata dolžan sodelovati pri pravilnem recikliranju v 
primeru odpovedi lastništvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem 
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu državnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanaša na 
starim aparatom priloženih delov pribora in pripomočkov brez električnih sestavnih delov.

E Sérstök skilyr›i fyrir lönd Evrópubandalagsins:

Kasti› ekki notu›um rafmagnstækjum í vanalega ruslatunnu.

Samkvæmt regluger› fyrir Evrópu 2002/96 um gömul rafmangstæki og samkvæmt breytingum í lagaset-
ningu hverrar fljó›ar sambandsins ver›ur a› safna raftækjum a›skili› og koma fleim í sérstaka 
endurvinnslu í flágu umhverfisverndar.

Í sta›inn fyrir a› senda tækin til baka er eigandi fleirra hvattur til a› vinna a› flví a› rétt endurvinnsla eigi 
sér sta› flegar hann afsalar sér tækinu sem eigandi.  fla› er mögulegt a› afhenda tæki› til sérstakrar 
söfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu tækisins samkvæmt lögum hinna ‡msu fljó›a um 
endurvinnslu og sorp.  fletta á samt ekki vi› um vi›bótarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.
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H Tikai ES valstīm

Neizmetiet elektroierīces sadzīves atkritumos!

Saskaņā ar Eiropas direktīvu 2002/96/EK par nolietotajām elektriskajām un elektroniskajām ierīcēm un 
tās transponēšanu nacionālajā likumdošanā nolietotās elektroierīces ir jāsavāc atsevišķi un jānodod 
atkārtotai izmantošanai atbilstoši apkārtējās vides prasībām.

Otrreizējā izmantošana kā alternatīva atpakaļnosūtīšanas prasībai:
Tā vietā, lai nosūtītu atpakaļ nolietoto elektroierīci, tās īpašniekam kā alternatīva ir uzlikts pienākums 
sadarboties pienācīgas izmantošanas ietvaros īpašuma tiesību nodošanas gadījumā. Nolietoto ierīci šajā 
gadījumā var nodot arī atpakaļpieņemšanas uzņēmumā, kas veic tās likvidēšanu atbilstoši nacionālajam 
likumam par cirkulācijas saimniecību un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajām ierīcēm pievienoto 
piederumu detaļām un palīglīdzekļiem bez elektriskajām sastāvdaļām.
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� Technische Änderungen vorbehalten

� Technical changes subject to change

� Sous réserve de modifications

� Salvo modificaciones técnicas

� Con riserva di apportare modifiche tecniche

� Der tages forbehold för tekniske ændringer

� Förbehåll för tekniska förändringar

q Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

	 Technikai változások jogát  fenntartva

B Zadržavamo pravo na tehnične izmjene.

j Technické změny vyhrazeny

X Tehnične spremembe pridržane.


 Teknik de©iμiklikler olabilir

� Med forbehold om tekniske endringer

E fia› er áskili› a› tæknilegar breytingar séu leyfilegar.

H Paturētas tiesības veikt tehniskas izmaiņas
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

�
La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents dʼaccompagnement des produits, même incomplète, nʼest
autorisée quʼavec lʼagrément exprès de lʼentreprise ISC GmbH.

�
La reimpresión o cualquier otra reproducción de documentos e
información adjunta a productos, incluida cualquier copia, sólo se
permite con la autorización expresa de ISC GmbH. 

�
La ristampa o lʼulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti dʼaccompagnamento dei prodotti  è
consentita solo con lʼesplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

�
Eftertryk eller anden form for mangfoldiggørelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

�
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande
underlag för produkter, även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt
tillstånd från ISC GmbH.

q

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla. 



Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.

j

Dotisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních
dokumentů výrobků, také pouze výňatků, je přípustné výhradně se
souhlasem firmy ISC GmbH. 

X

Ponatis ali druge vrste razmnoževanje dokumentacije in spremljajočih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvlečkih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

B

Naknadno tiskanje ili slična umnožavanja dokumentacije i pratećih
papira ovih proizvoda, čak i djelomično kopiranje, moguće je samo uz
izričito dopuštenje tvrtke ISC GmbH.   

�
Gjentrykk eller annen mangfoldiggjøring av dokumentasjon og
ledsagende papirer til produktene, også i utdrag, er bare tillatt når ISC
GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

	
Az termékek dokumentációjának és kisérô okmányainak az
utánnyomása és sokszorosítása, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

H

RaÏojuma dokumentÇcijas un pavaddokumentu pÇrdrukÇ‰ana vai
citÇda izplat¥‰ana, ar¥ fragmentÇri ir at∫auta tikai ar skaidru
ISC GmbH piekri‰anu.

E

Eftirprentun e›a önnur fjölprentun fylgiskjala og lei›arvísa vörunnar,
líka í úrdrætti, er ekki leyfileg nema grerinilegt samflykki frá ISC GmbH
komi til.
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t GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 5 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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p BULLETIN DE GARANTIE
Chère Cliente, Cher Client, 

Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers à votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit  est valable : 

1. Les conditions de garantie règlent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite. 

2. La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée à l’élimination de ces défauts ou encore au remplacement de l’appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément à leur affectation, n’ont pas été construits pour être utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dès lors que
l’appareil est utilisé à des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du même genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement à une mauvaise tension réseau ou à un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de l’appareil ou encore
l’emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l’infiltration de corps étrangers dans l’appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussière), l’emploi de la force ou l’influence extérieure (comme par exemple les dommages dus à une
chute), ainsi que l’usure normale conforme à l’utilisation. 

Le droit à la garantie disparaît dès lors que des interventions ont lieu sur l’appareil. 

3. Le délai de garantie s’élève à 5 ans et commence à la date de l’achat de l’appareil. Les demandes de
garanties doivent être présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie après
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou l’échange de l’appareil n’entraîne nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour l’appareil ou pour toute autre pièce de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service après-vente sur place a été consulté. 

4. Pour faire reconnaître votre demande de garantie, veuillez nous envoyer l’appareil défectueux franco de
port à l’adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez à l’envoi l’original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
l’achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de l’appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau. 

Bien entendu, nous sommes prêts également à réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, dès lors que l’appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre adresse
de service après-vente.
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m CERTIFICADO DE GARANTÍA

Estimado cliente: 

Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atención
al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con mucho gusto le
atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuación. Para hacer válido el
derecho de garantía, proceda de la siguiente forma: 

1. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones de la garantía adicionales. Sus derechos legales a
prestación de garantía no se ven afectados por la presente garantía. Nuestra prestación de garantía es
gratuita para usted. 

2. La prestación de garantía se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
producción y está limitada a la reparación de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideración
que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
así como actividades similares. De nuestra garantía se excluye cualquier otro tipo de prestación adicional
por daños ocasionados por el transporte, daños ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalación no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej.,
conexión a una tensión de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introducción de cuerpos extraños en el aparato (como, p. ej.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., daños por caídas), así como por el
desgaste habitual por el uso.

El derecho a garantía pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato. 

3. El periodo de garantía es de 5 años y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantía debe hacerse válido, antes de finalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el plazo de
garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo de garantía ni un
nuevo plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ. 

4. Para hacer efectivo su derecho a garantía, envíe gratuitamente el aparato defectuoso a la dirección
indicada a continuación. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. ¡A tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precisión posible el motivo de la reclamación. Si nuestra prestación de garantía incluye el defecto
aparecido en el aparato, recibirá de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta. 

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envíe el
aparato a nuestra dirección de servicio técnico. 
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C CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l’apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all’indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite. 

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed è limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l’impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando l’apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attività equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
l’uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall’impiego della forza o dall’influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’usura normale e dovuta all’impiego. 

Il diritti di garanzia decadono quando sono già effettuati interventi sull’apparecchio. 

3. Il periodo di garanzia è 5 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. I diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per l’apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto. 

4. Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate l’apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene perciò lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo più
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
l’apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta. 

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano più
nella garanzia. A tale scopo inviate l’apparecchio all’indirizzo del servizio assistenza. 
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l GARANTIBEVIS 

Kære kunde! 

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice på adressen, som står angivet på dette
garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav gælder følgende: 

1. Nærværende garanti fastsætter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis. 

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan føres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begrænser sig til afhjælpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemærk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgået, såfremt produktet anvendes i erhvervsmæssigt, håndværksmæssigt, industrielt eller
lignende øjemed. Endvidere dækker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
følge af tilsidesættelse af montagevejledningens anvisninger eller som følge af usagkyndig installation,
tilsidesættelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspænding eller strømtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af værktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt),
tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtrængen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller støv), brug af vold eller eksterne påvirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrører fra almindelig slitage. 

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet. 

3. Garantiperioden udgør 5 år at regne fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gøres gældende efter garantiperiodens udløb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medfører ikke forlængelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette gælder også servicearbejder, der foretages på stedet. 

4. For at kunne gøre garantikrav gældende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstående
adresse. Original købskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Købskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst så nøjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgående blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt. 

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. 
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U GARANTIBEVIS

Bästa kund,

Våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på rätt sätt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på garantikortet. Vi
står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande punkter gäller för att du
ska kunna göra anspråk på garantin:

1. I dessa garantivillkor regleras extra garantitjänster. Garantianspråk som regleras enligt lag påverkas inte av
denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.

2. Garantitjänsterna täcker endast in sådana brister som kan härledas till material- eller fabrikationsfel och är
begränsade till arbetsuppgifter som syftar till att åtgärda dessa brister eller byta ut produkten. Tänk på att
våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för yrkesmässig,
hantverksmässig eller industriell användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om produkten ska användas
inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Vår
garanti omfattar dessutom inte ersättning för transport skador, skador som kan härledas till missaktade
monterings anvisningar eller ej föreskriven installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
nätspänning eller strömart), missbruk eller ej ändamålsenliga användningar (t ex överbelastning av
produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), åsidosatta underhålls- och
säkerhetsbestämmelser, främmande partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre våld eller yttre påverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och användningsbundet
slitage.

Anspråk på garanti upphör att gälla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgår till 5 år och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantitiden fortfarande
gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. Det är inte möjligt att
ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs inte när produkten repareras
eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid börjar gälla för produkten eller för ev.
reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hembesök.

4. För att du ska kunna ställa anspråk på garantin ska den defekta produkten skickas in i tillräckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat köpebevis. Förvara därför
kassakvittot på en säker plats! Beskriv orsaken till reklamationen så noggrant som möjligt. Om defekten i
produkten täcks av våra garantitjänster, får du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har uppstått
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress.
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q TAKUUTODISTUS 

Arvoisa asiakas, 

tuotteemme läpikäyvät erittäin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikäli tämä laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydämme sinua kääntymään teknisen asiakaspalvelumme
puoleen käyttäen tässä takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myös ottaa yhteyttä puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittämistä koskevat seuraavat säädökset: 

1. Nämä takuumääräykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivät vaikuta lakimääräisiin
takuusuoritusvaateisiisi millään tavalla. Takuumme on sinulle maksuton. 

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheistä, ja se on rajattu ainoastaan näiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
käytettäväksi pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta käytetään pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla tai näihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei myöskään sisällä kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jättämisestä tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä (esim. liitäntä vääräntyyppiseen verkkovirtaan), väärinkäytöstä tai
virheellisestä käytöstä (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyväksymättömien työkalujen tai lisävarusteiden
käyttäminen), huolto- ja turvallisuusmääräysten noudattamatta jättämisestä, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pölyjen) pääsystä laitteen sisään, väkivaltaisesta käsittelystä tai ulkopuolisista tekijöistä
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) sekä käytöstä aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. 

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteitä. 

3. Takuuaika on 5 vuotta ja se alkaa laitteen ostopäivästä. Takuuvaateet tulee esittää ennen takuuajan
päättymistä kahden viikon kuluessa siitä, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittäminen takuuajan
päätyttyä ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tämä koskee myös paikan
päällä suoritettuja palveluja.  

4. Takuuvaateesi esittämiseksi tulee viallinen laite lähettää postikulut maksettuna allaolevaan osoitteeseen.
Ole hyvä ja liitä mukaan alkuperäinen maksukuitti tai muu päiväyksellä varustettu ostotosite. Säilytä tämän
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyvä ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen välittömästi takaisin. 

Tietysti korjaamme mielellämme korvausta vastaan myös sellaiset laitteiden viat, jotka eivät kuulu tai eivät enää
kuulu takuumme piiriin. Lähetä tätä varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.  
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A GARANCIAOKMÁNY

Tisztelt Vevő, 

termékeink szigorú minőségi kontroll alá vannak vetve. Ha ez a készülék mégis egyszer nem működne
kifogástalanul, akkor azt nagyon sajnáljuk és kérjük Önt forduljon a szervízszolgáltatásunkhoz amely ebben a
garanciakártyában megadott cím alatt található. Szívesen állunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervízszám alatt. A garanciaigények érvényesítésére a következőek érvényesek: 

1. Ezek a garanciafeltételek szabályozzák a kiegészítő garanciateljesítményeket. A jogi szavatossági igények,
ez a garnacia által nincsennek érintve. A garanciateljesítményünk az Ön számára ingyenes. 

2. A garancaitelyesítmény csak kizárólagosan olyan hibákra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyártási hibákra
visszavezethetőek és ezeknek a hibáknak a kiküszöbölésére ill. a készülék kicserélésére van korlátozva.
Kérjük vegye figyelembe, hogy a készülékeink a meghatározásuk szerint nem kisipari, kézműipari vagy ipari
üzemek területén történő bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerződés nem jön létre, ha a készülék
kisipari, kézműipari vagy ipari üzemek területén valamint egyenértékű tevékenységek területén van
használva. Továbbá a következő kárpótlási teljesítmények mint a szállítási károkért, károkért amelyek az
összeszerelési utasítás figyelmen kívül hagyása vagy amelyek a nem szakszerű felszerelés, a használati
utasítás figyelmen kívül hagyása (mint például egy rossz hálózati feszültségre vagy áramfajtára való
rákapcsolás), visszaélésszerű vagy nem szakszerű használatok (mint például a készülék túlterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszámok vagy tartozékok), a karbantartási és biztonsági határozatok figyelmen
kívül hatása, idegen testek behatolása a készülékbe (mint például homok, kövek vagy por)
erőszakbehatolás vagy idegen behatások (mint például leejtés általi károk) úgymint a használat általi,
szokásos kopások által keletkező károk ki vannak zárva. 

A készüléken történő előzetes belenyúlás esetén elveszítődik a garanciajogosultság. 

3. A garanciaidő érvényessége 5 év és a készülék vásárlási időpontjával kezdődik. A garanciaigények a
garanciaidő lejárása előtt, két héten belűl érvényesíteni kell, miután felismerte a hibát. A garanciajog
érvényesítése a garancia idő lejárása  után ki van zárva. A készülék kicserélése vagy megjavítása nem
vezet a garancia időtartamának a meghosszabításához se nem vezet ez a teljesítmény a készülék vagy az
esetleg beépített pótalkatrészek egy új garanciaidőtartamhoz. Ez egy helyszíni szervíz esetében is
érvényes. 

4. A garanciajog érvényesítéséhez kérjük küldje a defekt készüléket bérmentesen a lent megadott címre.
Mellélkelje a vásárlási nyugtát erdetiben vagy egyébb módon levő bizonylatot a vásárlás keltéről. Kérjük
őrizze ezért jól meg a pénztári cédulát mind bizonyítékot! Kérjük írja le lehetőleg pontosan a reklamáció
okát. Ha a defekt a garnciateljesítményünk keretén belül van, akkor kap azonnal egy megjavított vagy egy új
készüléket vissza. 

Magától érthetődő, hogy a költségek megtérítése ellenében szívesen megjavítsuk azokat a  készüléken levő
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy már nem érinti. Ehhez küldje kérjük a készüléket a
szervícímünkre. 
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B JAMSTVENI LIST

Poštovani kupče,

naši proizvodi podliježu strogoj kontroli kvalitete. Žao nam je ako bi ipak došlo do toga da uređaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slučaju obratite na adresu naše servisne službe navedenu ispod
ovog jamstva. Također smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne službe. Za
traženje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedeće: 

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vaše zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna. 

2. Jamstvena usluga obuhvaća isključivo nedostatke nastale zbog greške na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ograničen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uređaja. Molimo da obratite pažnju na to da
naši uređaji nisu konstruirani za korištenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne može se ostvariti ako se uređaj koristi u obrtničkim ili industrijskim pogonima kao i u sličnim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isključene usluge zamjene proizvoda u slučaju transportnih oštećenja,
šteta zbog nepridržavanja uputa za montažu ili zbog nestručne instalacije, nepridržavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priključka na pogrešni mrežni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestručnih primjena
(kao npr. preopterećenje uređaja ili korištenje nedopuštenih alata ili pribora), u slučaju nepridržavanja uputa
za održavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uređaj (npr. pijeska, kamenja ili
prašine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oštećenja zbog pada) kao i zbog uobičajenog
trošenja tijekom korištenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uređaju već izvršeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 5 godine a započinje s datumom kupnje uređaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon što ste uočili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isključeno. Popravkom ili zamjenom uređaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uređaj ili ostale ugrađene rezervne dijelove. To također vrijedi i
kod korištenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam pošaljete neispravan uređaj bez plaćanja
poštarine na dolje navedenu adresu. Priložite originalni računa za kupnju uređaja ili neki drugi dokaz o
kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sačuvate račun kao dokaz! Što točnije opišite
razlog reklamacije. Ako naša jamstvena usluga obuhvaća kvar nastao na Vašem uređaju, odmah ćemo
Vam vratiti popravljeni ili novi uređaj.

Razumljivo je da ćemo za naknadu troškova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaća. U tom
slučaju pošaljite uređaj na adresu našeg servisa.
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j ZÁRUČNÍ LIST

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud i přesto tento přístroj bezvadně nefunguje, velice toho
litujeme a prosíme Vás, abyste se obrátili na náš zákaznický servis, jehož adresa je uvedena na tomto záručním
listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na níže uvedeném servisním čísle. Pro uplatňování nároků
na záruku platí následující: 

1. Tyto záruční podmínky upravují dodatečný záruční servis. Vašich zákonných nároků na záruku se tato
záruka netýká. Náš záruční servis je pro Vás bezplatný. 

2. Záruční servis se vztahuje výhradně na nedostatky, které lze odvodit z vad materiálu nebo výrobních vad a
je také omezen pouze na odstranění těchto nedostatků, resp. výměnu přístroje. Dbejte prosím na to, že
naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro živnostenské, řemeslnické nebo
průmyslové použití. Záruční smlouva tak není realizována, pokud byl přístroj používán v živnostenských,
řemeslných nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných činnostech. Z naší záruky je dále vyloučeno
poskytnutí náhrady za dopravní škody, škody způsobené nedodržováním montážního návodu nebo z
důvodů neodborné instalace, nedodržování návodu k použití (jako např. připojení na chybné síťové napětí
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného používání (jako např. přetížení přístroje nebo použití
neschválených vložných nástrojů nebo příslušenství), nedodržování pokynů pro údržbu a bezpečnostních
pokynů, vniknutí cizích těles do přístroje (jako např. písek, kameny nebo prach), použití násilí nebo
poškození v důsledku cizích vlivů (jako např. škody způsobené pádem), jakož také běžného opotřebení
způsobeného používáním. 

Nárok na záruku zaniká, pokud bylo do přístroje již zasahováno. 

3. Záruční doba činí 5 roky a začíná datem koupě přístroje. Nároky na záruku před vypršením záruční doby je
třeba uplatňovat během dvou týdnů od zjištění defektu. Uplatňování nároků na záruku po vypršení záruční
doby je vyloučeno. Oprava nebo výměna přístroje nevede k prodloužení záruční doby, ani k zahájení nové
záruční doby za provedený výkon pro přístroj nebo pro případné zamontované náhradní díly. Toto platí také
v případě servisu v místě Vašeho bydliště. 

4. Při uplatňování Vašeho nároku na záruku zašlete prosím přístroj bez poštovného na níže uvedenou adresu.
Přiložte originál prodejního dokladu nebo jiného datovaného potvrzení o koupi. Pokladní lístek si proto
dobře uložte jako důkaz! Popište nám prosím pokud možno přesně důvod reklamace. Je-li defekt přístroje v
našem záručním servisu obsažen, obdržíte obratem opravený nebo nový přístroj. 

Samozřejmě rádi za úhradu nákladů odstraníme defekty na přístroji, které nespadají nebo již nespadají do
rozsahu záruky. K tomu nám přístroj prosím zašlete na naši servisní adresu. 
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X GARANCIJSKI LIST

Spoštovana stranka! 

Naši proizvodi podležejo strogi kontroli kakovosti. Če ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obžalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na našo servisno službo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno številko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledeče: 

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vaši zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Naše garancijske storitve so za Vas brezplačne. 

2. Garancijske storitve obsegajo izključno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takšnih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upoštevate, da
naše naprave niso konstruirane za uporabo v obrtništvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
poštev, če se naprava uporablja v obrtništvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega naša garancija nadomestil za transportne poškodbe, škodo zaradi neupoštevanja navodil za
montažo ali zaradi nestrokovne inštalacije, neupoštevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napačno
omrežno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoštevanje predpisov za vzdrževanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poškodbe zaradi padca naprave) ter običajna obraba naprave zaradi uporabe. 

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, če so bili na npravi že izvajani posegi. 

3. Garancijska doba znaša 5 leti in začne teči z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izključeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljšanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi takšnih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta. 

4. Za uveljavljanje Vašega garancijskega zahtevka nam pošljite pokvarjeno napravo brez poštnine na spodaj
navedeni naslov. Priložite original računa ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite račun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po možnosti
natančno opišete vzroke reklamacije. Če napaka izpolnjuje naše garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo. 

Seveda bomo proti plačilu stroškov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija več ne zajema. V takšnem primeru prosimo, da pošljete napravo na naslov naše servisne službe. 
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Z GARANTİ BELGESİ

Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru
şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti
düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda
çalıştırılması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına
veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına
riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama
gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle
oluşan hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. 

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 5 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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L GARANTIDOKUMENT

Kjære kunde!

Våre produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle
fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til vår kundeservice, under den
adresse som er angitt på dette garantikortet. Vi står også gjerne til disposisjon for deg på telefon under de
service-telefonnumre som er angitt under. Følgende vilkår gjelder for å gjøre gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkårene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav på garantiytelser berøres ikke
av denne garantien. Vår garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen gjelder utelukkende mangler som kan tilbakeføres til material- eller produksjonsfeil, og den
er begrenset til å gjelde utbedring av disse manglene eller en utskiftning av maskinen. Vær oppmerksom på
at våre maskiner ikke er konstruert for bruk innen næringsliv, håndverk eller industriell bruk. Slik bruk er ikke
forskriftsmessig. En garantikontrakt opprettes derfor ikke dersom maskinen brukes i næringslivet,
håndverks- eller industribedrifter, eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med en slik bruk. I tillegg
dekker vår garanti ikke erstatningsytelser for transportskader, skader som skyldes at
monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-forskriftsmessig installasjon, som skyldes
at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen koples til feil nettspenning eller strømtype),
som skyldes misbruk eller ikke-forskriftsmessig bruk (f.eks. overbelastning av maskinen eller bruk av ikke
godkjente redskaper og tilbehør), som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsforskriftene ikke er blitt fulgt,
som skyldes at det er trengt uvedkommende gjenstander inn i maskinen (f.eks. sand, steiner eller støv),
som skyldes bruk av makt eller ytre påvirkning (f.eks. skader på grunn av at maskinen har falt ned), samt
som skyldes vanlig, naturlig slitasje i samsvar med bruken.

Garantikravet tapes dersom det allerede er utført inngrep på maskinen.

3. Garantitiden gjelder i 5 år og begynner å løpe på kjøpsdatoen for maskinen. Garantikrav skal gjøres
gjeldende før utløpet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget defekten. Det er ikke mulig å
gjøre gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utløpt. Reparasjon eller utskiftning av maskinen fører
verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid begynner å gjelde for maskinen eller
eventuelle monterte reservedeler på grunn av denne garantiytelsen. Dette gjelder også ved anvendelse av
service på stedet.

4. Vennligst send den defekte maskinen portofritt inn til den adresse som er angitt under, for å gjøre dine
garantikrav gjeldende. Legg originalen av kvitteringen for kjøpet, eller et annet datert bilag som
dokumenterer kjøpet, ved maskinen. Vennligst ta derfor godt vare på kassakvitteringen som dokumentasjon
av kjøpet! Gi oss en så nøyaktig beskrivelse som mulig av årsaken til reklamasjonen. Dersom defekten på
maskinen dekkes av vår garantiytelse, vil du omgående få i retur en reparert eller en ny maskin.

Mot betaling av kostnadene utbedrer vi naturligvis også gjerne andre defekter på maskinen, som ikke, eller ikke
lenger er dekket av garantien. I et slikt tilfelle må du vennligst sende maskinen inn til vår servicebedrift.
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E ÁBYRGÐARSKÍRTEINI

Kæri viðskiptavinur, 

vörur okkar ganga undir strangt gæðaeftirlit. Okkur þætti leitt ef að gallar í þessu tæki fyndust og biðjum þig í því
tilfelli vinsamlegast að hafa samband við þjónustudeild okkar. Heimilisfangið er að finna að neðan á þessu
skírteini. Gjarnan hjálpum við líka í gegnum síma í þjónustunúmerinu okkar. Fyrir bætur og ábyrgð gildir
eftirfarandi:

1. Þessi ábyrgðarskiliðri segja fyrir um aukalegar ábyrgðarbætur. Lagalegur bótaréttur verður í gegnum þetta
skírteini ekki skertur. Ábyrgðartaka okkar er þér að kostnaðarlausu.

2. Ábyrgð gildir eingöngu við galla, sem rekja má beint til efnis- eða framleiðslugalla og er skorður við viðgerð
eða skipti á keyptu tæki. Vinsamlegast athugið að tækin okkar eru ekki hönnuð til atvinnunotkunar né til
notkunar í iðnaði. Í þessháttar tilvikum sem að tækið er notað í atvinnuskini, í iðnaði eða sambærilegt, fellur
ábyrgðin úr gildi. Auk þess berum við ekki ábyrgð á aukalegum kostnaði t.d. fyrir sendingakostnaði og
skemmdum verandi sendingar, skemmdir sem hljótast af rangri samsetningu og vanhirðingu um
notandahandbókina (t.d. tæki tengt við ranga spennu eða straum), misnotkun eða óviðeigandi notkun (t.d.
ofgera tækinu eða með ekki þar til gerðum ísethlutum og fylgihlutum, vanvirðingu við hirðingu og
öryggisleiðbeinungum, ef að aðskotahlutir komast inn í tækið (t.d. sandur eða ryk), níðingshátt eða
mishöndlun (t.d. ef tækið er látið falla niður) né venjulegu sliti á tækinu. 

Ábyrgðin fellur einnig úr gildi ef að tækið hefur verið tekið í sundur eða búið að gera við það að
utanaðkomandi aðila. 

3. Ábyrgðin gildir í 5 ár og tekur gildi við kaup á tækinu. Sækja verður um bætur í síðasta lagi fyrir lok
ábyrgðartímabilsins og í síðasta lagi 2 vikum eftir að galli hefur verið uppgötvaður. Ábyrgð eftir að
ábyrgðartímabil er útrunnið getur ekki verið tekin til greina. Viðgerð eða skipti á tæki framlengir ekki
ábyrgðartímabilið og ekki verður gerð ný né aukaleg ábyrgðaryfirlýsing á þeim varahlutum sem sett voru í
tækið. Þetta gildir líka ef að gert var við tækið á staðnum.

4. Til að halda bætur eða viðgerð sendið vinsamlegast bilað tækið á okkar kostnaði til heimilisfangsins sem er
að finna hér fyrir neðan. Vinsamlegast látið kaupkvittunina fylgja með eða staðfestingu á kaupunum. Gætið
þess vegna vel að geyma kvittunina! Skýrið vinsamlegast vel og greinilega frá þeim ástæðum hvers vegna
farið ef fram á viðgerð eða endurgreiðslu. Ef að tækið er gallað verður þér sent viðgert eða nýtt tæki til baka.

Að sjálfsögðu gerum við líka við biluð tæki sem ekki lengur eru í ábyrgð eða falla ekki undir ábyrgðaryfirlýsingu
okkar á þinn kostnað. Í þeim tilvikum sendið vinsamlegast tækið til okkar til þjónustuheimilisfangsins hér að
neðan.
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H GARANTIJAS TALONS

Augsti cienītā kliente, augsti godātais klient, 

mūsu ražojumi ir pakļauti stingrai kvalitātes kontrolei. Ja šī ierīce tomēr kādreiz nedarbojas nevainojami, mēs to
ļoti nožēlojam un lūdzam jūs griezties mūsu apkalpošanas dienestā, kura adrese norādīta uz šī garantijas
talona. Jūs varat arī zvanīt mums pa norādīto tālruņa numuru. Lai iesniegtu garantijas prasības, jāievēro šādi
nosacījumu:

1. Šie garantijas noteikumi reglamentē papildu garantijas pakalpojumus. Jūsu likumīgās garantijas prasības šī
garantija neskar. Mūsu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi izplatās vienīgi uz defektiem, kas ir izskaidrojami ar materiāla vai ražošanas kļūdām
un ir ierobežoti ar šo defektu novēršanu vai ierīces apmaiņu. Lūdzu ņemiet vērā, ka mūsu ierīces atbilstoši
priekšrakstam nav konstruētas komerciālai, amatnieciskai vai rūpnieciskai izmantošanai. Tādēļ garantijas
līgumu nenoslēdz, ja ierīci izmanto komerciālos, amatniecības un rūpniecības uzņēmumos, kā arī
tamlīdzīgās darbībās. Bez tam no mūsu garantijas ir izslēgta zaudējumu atlīdzināšana par bojājumiem, kas
radušies transportēšanas laikā, bojājumiem, kas radušies saistībā ar montāžas instrukcijas neievērošanu
vai tehniski nepareizu montāžu, lietošanas instrukcijas neievērošanu (kā piemēram, pieslēdzot nepareizam
tīkla spriegumam vai strāvas veidam), ļaunprātīgu vai nelietpratīgu izmantošanu (kā piemēram, ierīces
pārslogošana vai nepieļautu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmantošana), apkopes un drošības
noteikumu neievērošanu, svešķermeņu iekļūšanu ierīcē (kā piemēram, smilts, akmeņi vai putekļi), spēka
pielietošanu vai ārējām iedarbībām (kā piemēram, nokrītot), kā arī izmantošanai atbilstošu, parastu
nodilumu.

Garantijas prasība zaudē spēku, ja ierīcei jau tikušas veiktas kādas iejaukšanās darbības.

3. Garantijas termiņš ir 5 gadi un tas sākas ar ierīces pirkuma datumu. Garantijas prasības ir jāiesniedz pirms
garantijas termiņa  izbeigšanās divu nedēļu laikā, no brīža, kad esat atklājuši defektu. Garantijas prasību
iesniegšana pēc garantijas termiņa izbeigšanās ir izslēgta. Ierīces remonta vai apmaiņas rezultātā
garantijas termiņš netiek ne pagarināts, ne arī noteikts jauns garantijas termiņš saistībā ar šo darbību ierīcei
vai iespējamām iemontētajām rezerves daļām. Tas pats ir spēkā arī, izmantojot apkalpošanu uz vietas.

4. Lai iesniegtu garantijas prasību, lūdzu, pārsūtiet bojāto ierīci bez maksas uz apakšā norādīto adresi.
Pievienojiet pārdošanas dokumenta oriģinālu vai citu pirkuma pierādījumu ar datumu. Tādēļ, lūdzu, labi
uzglabājiet kases čeku kā pierādījumu! Lūdzu, iespējami precīzāk aprakstiet pretenzijas iemeslu. Ja ierīces
defekts ir iekļauts mūsu garantijas pakalpojumos, jūs nekavējoties saņemsiet saremontētu vai jaunu ierīci.

Pats par sevi saprotams, ka mēs par maksu labprāt novēršam ierīces defektus, kas nav vispār vai vairs nav
iekļauti garantijas apjomā. Šim nolūkam, lūdzu, nosūtiet ierīci uz mūsu apkalpošanas dienesta adresi.
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k GARANTIEURKUNDE
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht ein- 
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch über die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen
Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie
kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten
eingesetzt wird.
Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchs-
anleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder
unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zuge-
lassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen, Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung
oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen,
üblichen Verschleiß ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

iSC Gmbh • Eschenstrasse. 6 • 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 • Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 €/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info • Internet: www.isc-gmbh.info
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